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Copyright and License 

© 2007 Copyright Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

Reproduction, adaptation or translation without prior written permission is 
prohibited, except as allowed under the copyright laws. 

The information contained herein is subject to change without notice. 

The only warranties for HP products and services are set forth in the express 
warranty statements accompanying such products and services. Nothing herein 
should be construed as constituting an additional warranty. HP shall not be 
liable for technical or editorial errors or omissions contained herein. 

Part number: CB414-91013 
Edition 1,12/2007 

FCC Regulations 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class 
B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC rules. These limits are designed 
to provide reasonable protection against harmful interference in a residential 
installation. This equipment generates, uses, and can radiate radio-frequency 
energy. If this equipment is not installed and used in accordance with the 
instructions, it may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or 
television reception, which can be determined by turning the equipment off and 
on, correct the interference by one or more of the following measures: 

• Reorient or relocate the receiving antenna. 

• Increase separation between equipment and receiver. 

• Connect equipment to an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is located. 

• Consult your dealer or an experienced radio/TV technician. 

Any changes or modifications to the printer that are not expressly approved 
by HP could void the user’s authority to operate this equipment. Use of a 
shielded interface cable is required to comply with the Class B limits of Part 15 
of FCC rules. For more regulatory information, see the HP LaserJet M 3027 / 

M 3035 MFP printer electronic user guide. Hewlett-Packard shall not be liable 
for any direct, indirect, incidental, consequential, or other damage alleged in 
connection with the furnishing or use of this information. 


版权与许可 

© 2007版权所有 Hewlett-Packard Development Company, L.P. 

未经事先书面许可，严禁进行任何形式的复制、改编或翻译， 

除非版权法另有规定。 

此处包含的信息如有更改，恕不另行通知。 

HP 产品和服务的所有保修事项已在产品和服务所附带的保修声 
明中列出，此处内容不代表任何额外保修。 HP 公司对此处任何 
技术性或编辑性的错误或遗漏概不负责。 

部件号： CB414-91013 
2007年12月第一版 

FCC 规则 

本设备经测试，确认符合 FCC 规则第15部分有关 B 级数字设 
备的限制规定。这些限制旨在合理地避开居住环境中的有害干 
扰。本设备可以产生、利用并发射无线射频能量。如果不按说 
明中的要求安装和使用本设备，有可能对无线电通信产生有害 
干扰。但也不能保证在特定的安装中不会产生干扰的问题。如 
果本设备确实对无线电或电视接收造成千扰（可以通过开关设 
备来确定），用户可以采取以下一种或多种措施排除干扰： 

• 重新调整接收天线的方向或位置。 

• 増加设备和接收器之间的距离。 

• 将本设备电源插座与接收器电源插座设在不同的电路上。 
•咨询代理商或经验丰富的无线电/电视技术人员。 

未经 HP 公司的明确同意而擅自更改或改动本打印机，将取消 
用户对此设备的操作权限。使用屏蔽的接口电缆时必须遵循 
FCC 规则第15部分中的 B 类限制。有关更多管制信息，请 
参阅 HP LaserJet M3027/M3035 MFP 打印机电子版《用户指 
南》。对于由本信息的提供或使用所引起的任何直接、间接、 
偶然、继发性或其它损坏， Hewlett-Packard 概不负责。 
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概述 
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■ Prepare the site. 

設置場所の準備 

準備放置地點。 

Unpack the device. 

" デパイスの開梱 

拆開裝置包装。 

Prepare the hardware. 

■ ハ-ドウ I ァの準備 

準備硬體。 

■ iet up the control panel. 

コントロールパネ;レの設定 

設定控制面板。 

■ Install fhe software. 

ソフトウェアのインストール 

安裝軟體。 

■ Install the send rax driver. 

ファックスの送信ドライ/《のインストール 

安裝傳送傳真驅動程式。 

Set up digital send. 

_ デジタル送信の設定 

設定數位傳送。 


准备场地。 

舊犬 | & 企 % 〇 1 

Chuan bj vj tri. 

Mempersiapkan lokasi. 

fmt 伽 34 籠 vmiu 

拆开设备包装。 

&犬1王&晉フ1 

Thao thiet bi. 

Mengeluarkan perangkat dari kemasan. 
fn^ilnmtaoaan^nnndaoij^ 

准备硬件。 

吾 U | 

Chuan bj phan cipng. 

Mempersiapkan perangkat keras. 
fmi 例 l£j3jin^un 士 

设置控制面板。 

Cai dat panen dieu khien. 

==: :― 1 k — 

安装软件。 

仝兰豆别〇|包犬| 

Cai dat phan mem. 

Menginstal perangkat lunak. 

安装发送传真驱动程序。 

马土 召舎 HB |-0 |tH 

Cai dat trinh dieu khien gm fax. 

Menginstal driver pengiriman faks. 

设置数字发送。 

召舎省 g 

Cai dat gi>i ky thuat so. 

Mengkonfigurasi pengiriman digital 











Prepare the site. 

准备场地。 

Mempersiapkan lokasi. 

設置場所の準備 


售大 I 迓企弯 ej 

1,515 

準備放置地點。 

Chuan bi vi tri. 


Select a sturdy, well-ventilated, dust-free area to position the device. 

选择一个稳固、通风良好且无尘的区域放置设备。 

Untuk menemoatkan peranakat, pilih area yana kokoh, berventilasi baik, dan bebas debu. 

デバイスの設置には、換気がよく、埃の少ない安定した場所を選びます。 

&フ I フト S 王 I 卫0ス I フト21卫丑3〇1迢 S & 灵训 S 犬 I 喜吾し I こ卜. 
i^anri>3aiJn?auit < uu?uaiviu , uPi>3 

選擇一個穩固、通風情況良好且沒有灰塵的區域來放置装置。 

Chon nai vCnna chac, dingc thong h&\ tot, khona co bui bam de dat thiet bi. 



M 3027 MFP 
M3027x MFP 


M3035xs MFP 


M3035 MFP 
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Unpack the device. 迓大 | 王迓音フ | 

拆开设备包装。 fmiii m 今 a>3 a arm nndadimq 

Menaeluarkan perangkat dari kemasan. 拆開裝 置 包裝 。 

デノ人'イスの開梱 Thao 6 & thiet bi. 


0 Slide the box off the device. 

取下设备上的包装箱。 

Keluarkan peranakat denqan menageser kotak kemasan. 
箱をスライドさせてデバイスから外します > 

含天卜匀し H 号音*冽4召人 12. 

將包裝箱滑出装置。 

Tripgt hop ra khoi thiet bi. 
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3 Install paper tray 3 (HP LaserJet M 3035 xs MFP only). 

安装纸盘 3( 仅适用于 HP LaserJet M 3035 xs MFP ) 〇 
Pasang baki kertas 3 (hanya untuk HP LaserJet M 3035 xs MFP). 
トレイ 3 に用紙をセツトします （HP LaserJet M 3035 xs MFP のみ)。 
号入 I 哲 3* 召犬 l&M [ KHP LaserJet M 3035 xs MFP&I 則 &). 

员 3 HP LaserJet M 3035 xs MFP) 

安裝 3 號紙匣僅限於 HP LaserJet M3035xs MFP ) 。 

Lap khay giay 3 (chi co a kieu HP LaserJet M 3035 xs MFP). 



Remove the orange shipping tape. 

撕下橙色装运胶带。 

Lepaskan pita perekat pengiriman oranye. 
オレンジ色の搬送用テープを取リ外します。 
平智句既日 |0| 三喜利冽哲し | [ 卜 . 
fjamvulfmS^uaan 

撕下橙色膠帶 。 

Ga bana dan van chuyen mau da cam ra. 
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今今令 1 You are done unpacking the device. Now proceed to the next step: Preparing the hardware. 

! 您已完成拆包装步骤。现在继续进行下一歩：准备硬件。 

Anda telah selesai menaeluarkan perangkat dari kemasan. Sekarang lanjutkan ke lanakah berikutnya: Mempersiaokan 
perangkat keras. 

これで本体の開梱が終わりました。次の手順、「ハードウエアの準備」に進んでください。 

&犬 I 王 S 晉フ I フト&豆王1^20 〇|邓 [ 卜吾&7||〇1 吾叫呈〇|号岢召人 

這樣便完成拆箱的步驟。現在，請繼續執行下一個步驟:準備硬體。 

Ban da hoan tat viec ma bao goi thiet bj. Bay gicy tien hanh bipac tiep theo: Chuan bi phan cimg. 
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Prepare the hardware. 

准备硬件。 

Mempersiapkan perangkat keras. 

ハードウェアの準備 


哥三綱吾叫 
fn?LPi?£jusn?(?ii,n? 

準備硬體。 

Chuan bi phan ci>ng. 


Attach the control panel overlay (if necessary). 

连接控制面板贴面（如有必要）。 

Pasang tampilan panel kontrol (jika diperlukan). 
必要に応じて、コントロールパネルカバーを取り付けます。 
■ @ 2申剖0|暑早钭哲し|じ卜(12&召早). 

附上控制面板貼面(如有需要 ) 。 

Gan miena day panen dieu khien (neu can). 



6 Unlock the scanner. 

打开扫描仪锁。 

Buka kunci pemindai. 

スキヤナのロックを解除します。 
△ヲ HM 距營音し I 匚卜 ■ 

爲掃描器開鎖。 

Ma khoa may quet. 



7 Open the cartridae door. 

打开碳粉盒挡盖。 

Buka pintu kartrid. 

力ートリツジのドアを開きます。 
ヲト H 己 | X | 王 CH 喜曾し|[卜 ■ 

打開碳粉匣擋門。 

Ma nap hop mijc. 
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Remove the print cartridge packaging. 

拆开打印碳粉盒包装。 


Lepaskan kemasan kartrid cetak. 

プリントカートリツジをパッケージから取り出します ^ 


岳し 1ヲト亘己 I ス I 王 S 音咧 aM 匚卜. 

拆下碳粉匣包裝〇 


Go* bao bi hop rrujc. 
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Install the cartridge. 

安装碳粉盒。 

Pasang kartrid. 
カートリッジを取り付けます。 
ヲト豆己 I ス I 暑包司&し I [ h 
员闵叨 >3 例 fJUVifln 切 


安裝碳粉匣。 

Lap hop miFC. 



1 / \ <Jose the cartridge door. 

合上碳粉盒挡盖。 

Tutup pintu kartrid. 

力一トリツジのドアを閉じます。 
ヲト亘己 I 入 I 王喜&合し I 匚卜. 

闔上碳粉匣擋門。 

Dona nap hop miFC. 



























1 1 Open the trays. 

打开纸盘。 

Buka baki. 
トレイを開きます ^ 

S 入 IS* 3 し I 呌 ■ 

打開紙匣。 

Ma cac khay. 



Remove the cardboard from Tray 2. 

取出纸盘 2 中的纸板。 

Keluarkan karton dari Baki 2. 

トレイ 2 からボール紙を取リ除きます。 
号スI哲2训人 1 M 三天|喜 XlpifNDK 

取出2號紙匣中的厚紙板。 

Boc bia cac-tong ra khoi Khay 2. 



Adjust the tray guides to match the paper size. 

调整纸盘导板以匹配纸张尺寸。 

oesuaikan pemoatas baki dengan ukuran kertas. 

用紙サイズに合わせてトレイのガイドを調節します。 
号ス I B . m \ 王習邛暑 i 習&し I こ h 

ihu pn nucn 识 Ivi 仞ラ >3 numn 例 n 邛 m 

調整紙匣導板以符合紙張尺寸。 

Oieu chinh cac thanh dan khav cho vina vai co* giay. 



U Load the paper. 

装入纸张。 

Masukkan kertas. 
用紙をセットします。 
号スI暑 S 合しIこ卜. 

裝入紙張。 

Nap giay. 
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Catatan: Untuk pemasangan USB, jangan sambungkan kabel USB hingga diminta oleh perangkat lunak. 
注意： USB インストールの場合は、ソフトウェアからの指示があるまで USB ケーブルを接続しなしヽでください。 
手： usb 喜省犬 | 暂叫企三亘别〇 1 〇 || 叫人 m フトし !■ 印 nm\ usb 列〇 | 晉营 03131 -xi 口 m 人ぼ . 
vfunumq: 员印仞 >3 USB vnw 仞 agnm^uim USB ヨ * umn e Lia'V'lpun^^u^A>3uaArmu^>3tvm*rm 

註：針對 USB 安裝，在軟體提示前，請勿連接 USB 纜線。 

Llfu y: Vai cai dat USB, khong cam cap USB cho den khi dirge nhac bai phan mem. 


1 mm ~7 (Optional) Connect the fax cable to the device. 

I / (可选）将传真电缆连接至设备。 

(Opsional) oambunakan kabel faks ke peranakat. 
( オプション）デバイスにファックスケーブルを接続します ^ 
把 mm * こ卜 ( a 马人卜哲) • 

(選擇性)將傳真纜線連接到装置。 

(Tuy chon) Noi cap fax vao may. 



Note: Fax is not available for all models. 

注：并非所有型号都提供传真功能。 


Catatan: Faks tidak tersedia untuk semua model. 

注意：一部のモデルではファックスは使用できません。 
手：马土フ I 岩吕 S 早 H1QII 人 lei : q® 岧し I 叫 . 

註： 傳真並不適用於所有型號。 

Liru y: Fax khong kha dung cho tat ca cac kieu may. 
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1 Q Connect the power cord. 

° 连接电源线。 

Sambunqkan konektor daya. 
電源ケープノレを接続します。 
召苞丑三暑21暂し1こ卜. 

連接電源線。 

Cap cap nguon vao. 



| lurn on the device. The control panel lights will alternate 
/ before Ready appears on the display. 

打开设备电源。在显示屏显示就绪之前，控制面板 
指示灯将交替显示。 

Hidupkan peranqkar. Lampu panel kontrol akan menyala 
bergantian sebelum pesan Ready [oiap] muncul di layar. 

デバイスの電源を入れます。コント ロール パネノレのライト 
が変わり、ディスプレイに [準備完了] と表示されます。 

g ■犬 I 暑列召人 12. 吾フト q △晉剖〇|〇)|丑人|勻フ|召0)| 
酬@王9〇1叫習し| [卜. 

v lvJviu,w>3PnuPiJj^^i,il^£Jti v liJna < u Ready 
iJnngumitma 

開啓装置電源。控制面板指示燈會在就緒出現在顯示幕 
前替代 。 

Bat thiet bj. Den panen dieu khien se thay doi trinac khi 
thong bao San sang hien thi tren man hinh. 



ぼ 


You are done preparing the hardware. Proceed with: Set up the control panel. 

您已完成准备硬件步骤。请继续执行:设置控制面板。 

Anda telah selesai mempersiapkan perangkat keras. Lan|utkan dengan: Menakonnqurasi panel kontrol. 
これでハードウエアの準備ができました。続しヽて、「コントロールパネルの設定」を行います^ 


科三别を叫フト3豆甸边合し| [ 卜. 〇|入 II 入 i | Oie 售 S 音〒匀斜召人 12. 

的 i?i>3R"iuw>3PnuPiii 

這樣便完成準備硬體的步驟。請繼續執行以下步驟:設定控制面板。 

Ban da hoan tat viec chuan bj phan ciFng. Tien hanh vai: Cai dat panen dieu khien. 
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Set up the control panel. 

设置控制面板。 

Mengkonfigurasi panel kontrol. 

コントロールノ \°ネルの設定 


病 ⑽ "IUW ⑽ 

設定控制面板。 

Cai dat panen dieu khien. 


20 


L 


000 0 

li 


000 00 

s 8 8 Q 


Set language, date, time, and fax settings (if necessary). If prompted, select your language, the date, and the time. Follow 
the instructions on the control panel. 

设置语言、日期、时间和传真设置（如有必要）。 系统提示吋，请选择语言、日期和时间。按照控制 面 板上的说 
明执行操作。 


Tetapkan pengaturan bahasa, tanggal, waktu, dan raks (jika perlu). Jika diminta, pilih bahasa, tanggal, dan waktu. Ikuti 
petunjuk pada panel kontrol. 

言語、日付、時刻、ファックス(必要に応じて）を設定します。 プロンプトが表示されたら、言語、日付、および時刻を選択しま 
す。コントロールパネルの指示に従って操作してください。 

£!〇1,皆叫，人罢埤厶 S 空署 g 竿).呻 人 I 天 I フト丑人 ISIS 别& 3州， S 叫叟人 Id * d 马暂し1 [ 卜. 

ス II CH ¢011丑人 I 呂ス I 人 I 人卜エト晉し|匚卜. 

iuv\ nan (inmniDw) vnfui^apmmJ^nD Ivu^an 幻 - nmiaoRm 

iJflu 的 Gnjjphu/unhdiJnfiuummopmjFiJj 

設定語言、日期、時間與傳真設定（如有需要）。如果出現提示，請選擇語言、日期與時間。請依照控制面板的指示。 

Cai ngon ngu>, ngay, gia, va cai dat fax (neu can). Neu dugc nhac, chon ngon ngQ 5 , ngay, va gia hay thi/c hien theo 
cac hinang dan tren panen dieu khien. 













OOO o 

li 


ooo oo 

°§°o 


Set the media size and type for the input trays. At the control panel, touch Supplies Status, and then touch Trays. Touch the 
name of the tray, and touch Modify to change the media size or type for the tray. 

为进纸盘设置介质尺寸和类 型。在控制面板上，轻触耗材 状态， 然后轻触 纸盘。 轻触纸盘名称，然后轻触“修 
改”以更改纸盘的介质尺寸或类型。 

Tetapkan ukuran dan |enis media untuk baki masukan. Pada panel kontrol, tekan Supplies Status [Status Persediaan], 
kemudian tekan Trays [Baki]. Tekan nama baki, kemudian tekan Modify [Modifikasikan] untuk mengubah ukuran atau jenis 
media pada baki. 

給紙トレイで使用する用紙のサイズと種類を設定します。 コント ロー ルパネルで、 [サプライ品のステータス] をタッチし、 [トレ 
イ] をタッチします。トレイの名前をタッチし、 [ 変更 ] をタッチして、そのトレイで使用する用紙のサイズや種類を変更します。 

2m SXISOII gffe 苔 XI 37121- 吾导詈包 S&LI 口 . 利 Oi&OII 人 1 仝 S 吾公 EH 喜午昱こ卜荅 S ス 晉午言し I こ卜.号入 I 哲 

〇|言* ¥豆卫牛 g * 司号ス I 哲训吳号天 I 3フ|王台号天|吾畀呈 S 召暂し I 叫. 

窃匁 ^ vumo^nupiu tvmci Supplies Status (日 
讲 Trays Modify (uf?hj) 

設定進紙匣的紙材尺寸及類型。在控制面板上，點選耗材狀態，然後點選紙匣。觸碰紙匣的名稱，並觸碰「修改」以變更紙材尺 
寸或紙匣類型。 

Cai kich thirac va loai giay cho cac khay tiep giay. Tren panen dieu khien, cham vao Tinh trang Nguon cung cap, 

va sau do cham vao Khay. Cham vao ten khay, va cham vao Si>a doi de thay doi kich thipac hoac loai giay cho khay. 
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•Find the IP address. On the control panel, scroll to and touch Administration, touch Information, touch 
Configuration Page, and then touch Print to print the Jetdirect configuration page. The IP address is on 
the Jetdirect page, under "TCP/IP". Note: You might need to assign an IP address depending on the 
type of network that is installed. See "Configure an IP address (if necessary)’’ on the next page, for more 
information. 



•查找 ip 地址。 在控制面板上，滚动查看并轻触 管理， 然后依次轻触信 息、配置页， 
最后轻触 打印 以打印 Jetdirect 配置页。 IP 地址显示在 Jetdirect 页的 “ TCP / IP ” 下面。 
注： 您可能需要根据安装的网络类型来指定 IP 地址。有关详细信息，请参见下一页上 
的“配置 IP 地址（如有必要）”。 

•Cari alamat IP . Untuk mencetak halaman konfigurasi Jetdirect, gulir ke dan tekan Administration [Administrasi], tekan 
Information [Informasi], tekan Configuration Page [Halaman Konfigurasi], kemudian tekan Print [Cetak] pada panel 
kontrol. Alamat IP terdapat pada halaman Jetdirect, dalam "TCP/IP". Catatan: Anda mungkin harus menetapkan alamat IP 
berdasarkan jenis jaringan yang diinstal. Untuk informasi lebih Ian jut, lihat "Mengkonfigurasi alamat IP (jika perlu)" pada 
halaman berikutnya. 

• IP アドレスを調べます。コントロールパネルで、スクロールして[管理]-[情報]-[設定ページ]-[印刷】の順にタッチし 
て、 Jetdirect 設定ページを印刷します。 IP アドレスは、」 etdirect 設定ページの「 TCP/IP 」の下にあります。注意：インストールされ 
ているネットワークの種類によって、 IP アドレスを割り当てる必要がある場合があリます。必要に応じて、次のページの 「 IP アドレ 
スを設定します」で詳細を確認じ T ください。 

• IP 手仝 SJ 穹.咄爿暑契〇卜さ卜卫 Si , 干匀邱 0| X | 喜犬卜珣圼午芑 [ |■吾 £] 钊暑豈司 Jetdirect 〒匀 
51101 XI » ej 划暂し|こ卜. IP 手仝 fejetdirect 旬|〇|入|2| “ TCP / IP ” 〇剛 I 奴合し|じ卜.手:智犬|呂し 亘碉彐2|吾畀〇)|エト己卜 IP 
苧企喜ス I 包則 Of tt 牛合し I 叫.入 WI & 4号吕こ卜荅則〇|入|2| “ IP 平仝干匀 （ SS & 召罕 )” * 昝王さ卜 d 人 


•cm 匀窃 au IP uacuQi 功 vuiwopniJRU Administration Information 

Configuration Page Print ^uvi) ma*H3JiAiVi , U'ifn^nTVi t u^Rn Jetdirect IP 

Jetdirect tmma ''JCP/IP” Mirmmq: IP uam 奶日 ⑽仞仞 >3 ^ IP uacuA 和 


•尋找 IP 位址。在控制面板上，捲動至管理並依序觸碰資訊與組態頁，然後觸碰列印以列印 Jetdirect 組態頁。 IP 位址在 
Jetdirect 頁面上， （ TCP/IP ) 的下方◦註：您可能需要依照已安裝網路的類型，指定 IP 位址。更多資訊請參閱下一頁的 ” 
設定 IP 位址（如有需要）”。 

•Tim dja chi IP. Tren panen dieu khien, di chuyen den va Cham vao Quan tr|, cham vao Thong tin, cham vao Trang Cau 
hinh, va sau do cham vao In de in trang cau hinh Jetdirect. Dja chi IP co tren trang Jetdirect, diFai muc “TCP/IP”. Llfu y: 
Ban co the can gan mot dja chi IP tuy thuoc vao kieu mang dipgc cai dat. Xem “Cau hinh dja chi IP (neu can)’’ tren trang 
ke tiep, de biet them thong tin. 
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Note: If the address location displays a series of zeros, make sure that you are connected to the network and reprint 
the configuration page. 

注：如果地址位置显示为一组零,请确保您已连接到网络，然后重新打印配置页。 

Catatan: Jika lokasi alamat menampilkan serangkaian anaka nol, pastikan bahwa Anda terhubung ke jarinaan, 
kemudian cetak ulang halaman konfigurasi. 

注意：アドレスの場所に連続する 0 が表示された場合は、ネットワークに接続されていることを確認し、設定ページを 
再印刷します。 

手：手企罕|犬|フト 3(0)2 呈丑人さ召罕 Li | EO | H 0] | 巧岧王|〇| 〇1^7：|新 W き卜卫〒名田|〇|天 I 暑こ!•人 I 

ej 划斜召人 12. 

vnnehuvmouadviagu 日仞巧 ■uu# 例 vm>3 nain^jj^vitn 

註： 如果位址處顯示了一連串的零，請先確定您已連線至網路，然後再重新列印組態頁。 

Lipu y: Neu vi tri 6\a chi hien thi mot day so khona, bao dam ban dingc noi mang va in lai trang cau hinh. 
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Configure the IP address. On the control panel, scroll to and touch Administration. Scroll to and touch Initial Setup, and 
then Networking and I/O. Touch Embedded Jetdirect, TCP/IP, and IPV4 SETTINGS. Touch CONFIG METHOD, make sure it is 
set to MANUAL, and touch Save. Touch MANUAL SETTINGS, and then enter the IP ADDRESS, SUBNET MASK, and DEFAULT 
GATEWAY. 

配置 IP 地址。在控制面板上，滚动查看并轻触管理。滚动查看并轻触初始设置，然后轻触联网和 I/O 。 依次 
轻触嵌入式 Jetdirect 、 TCP / IP 和 IPV 4 设置。轻触配置方法，确保将其设置为手动，然后轻触保存。轻触手 

动设置，然后输入 IP 地址、子网掩码和默认网关。 

Konnaurasikan alamat IP. Pada panel kontrol, aulir ke dan tekan Administration [Adminis 汁 asi]. Gulir ke dan tekan Imrial 
Setup [Konfigurasi Awal], kemudian Networking and I/O [Jaringan dan I/O]. Tekan Embedded Jetdirect [Jetdirect 
Tertanam], TCP/IP, dan IPV4 SETTINGS [PENGATURAN IPV4], Tekan CONFIG METHOD [METODE KONFIGURASI], pastikan 
untuk mengaturnya ke MANUAL, kemudian tekan Save [Simpan], Tekan MANUAL SETTINGS [PENGATURAN MANUAL], 
kemudian masukkan AL AM AT IP, SUBNET MASK, dan GATEWAY DEFAULT. 

ip アドレスを設定します。コントロールパネルで、スクロールじ a 管理】をタッチします。スクロールじ n 初期セットアップ] 
をタッチして、[ネットワークと I/O] をタッチします。[内蔵 Jetdirect] 、 [TCP/IP] 、および [IPV4 設定]をタッチします。[設定方 
法]をタッチして、[手動]に設定されていることを確認してから[保存】をタッチします。[手動設定]をタッチし 、 [IP アドレス]、 
[サブネットマスク]、[デフオルトゲートウェイ]を入力します。 

IP 苧企干包.利训人 1岳 S 洲片暑契〇卜召司岢召人 12. 主フ I 習 g , LUEOju °I I / O 豊髮〇卜午旦召人 12. 

LHS Jetdirect , TCP / IP , IPV 4 習 9* 対剞圼¥亘召人|£.干匀哲 S * ¥豆卫牛吾2圼智召王 M 边さ天 I 粤£1&竿 X 1 S * 
¥晉し I こ卜.牛吾 um ¥旦卫 ip 苧仝，人叫厶彐，フ|呂71101巨? jioi 号晉 a 司&し1こ卜. 

riiMueifn IP uacuci-jet MawoFmjpjjj iSamieisugisvi Administration (fn^LLSifsuij) i 玟 auliJu 批奶 Initial betup 
((aopnrtnei'u) ^nmf'uliJvi Networking and I/O (mlaintmeis; I/O) Embedded Jetdirect, TCP/IP uat IPV4 SETTINGS 

(mwfn IPV4) ugiud CONFIG METHOD (isrinvi'ueifin) gtmiuhin ぬ mdii MANUAL (fhvmsuaxj) Save (tfuwn) 

ueisjvi MANUAL SETTINGS (fn^fnentifi'uiao) u.eisifa'u IP ADDRESS (IP uacu 町 a), SUBNET MASK (•ffui'uciincin) uas; 
DEFAULT GATEWAY (Lnsinm^jm) 

設定 IP 位址。在控制面板上，捲動至管理，並加以點選。捲動至起始設定並加以觸碰，再觸碰網路和 I/O 。點選嵌入式 
Jetdirect 、 TCP/IP 、以及 IPV4 設定。點選設定方法，確定將其設爲手動，並點選儲存。點選手動設定，並輸入 IP 位址、子網路遮 
罩、以及預設閘道。 

Cau hinh dja cm IP. Tren panen dieu khien, di chuyen den va cham vao Quan trj. Di chuven den va cham vao Cai Dat 
Ban Dau, va sau do cham vao Mang va I/O. Cham vao Jetdirect Nhung, TCP/IP, va CAI OAT IPV4. Cham vao PHlfONG 
PHAP CAU HlNH, aim bao no dupac cai la THU CONG, va cham vao Lipu. Cham vao CAI DAT THU CONG, va sau <36 
nhap DjA CHI IP, SUBNET MASK, va CONG MAC DjNH. 
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You are done with the setup of the control panel. Now move to your computer and proceed with: Install the software. 

您已完成设置控制面板步骤。现在请转至计算机并且继续执行：安装软件。 

Anda telah selesai menakonnqurasi panel kontrol. Kim Anda aapat oeralih ke komputer dan melan|utkan denaan: 
Menginstal perangkat lunak. 


これでコントロールパネルのセットアップが終わりました。使用するコンピュータに移動し、「ソフトウェアのインストー 
ル」に進みます。 

&豆勾匁合 L | 叫. 0|利苕畀6|训人 1企别 q 省犬|暑牛1斜^!人 12. 


Picul 研例日 (5iatrutvrUJviAa3j^*n 例仞叨叨 >3 也 


這樣便完成設定控制面板的步驟。接著，前往您的電腦繼續執行以下步驟：安裝軟體。 

Ban da hoan tat viec cai dat panen dieu khien. Bay gia chuyen sang may tinh va tien hanh: Cai dat phan mem. 
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Install the software. 

安装软件。 

Menginstal perangkat lunak. 
ソフトウェアのインストール 


企丑豆别〇1智大| 

安裝軟體。 

Cai dat phan mem. 


Before installation, close all unnecessary software programs. 

安装之前,请关闭所有不必要的软件程序。 

Sebelum penainstalan, tutup semua proa ram peranakat lunak yang tidak diperlukan. 
インストールの前に、不要なソフトウェアプログラムをすべて閉じてください。 

售犬 I さ トフ I 5! 〇1| 仝 Z 豆别〇|三豆:!留各 H 平 ^ oa | A |^. 

tvmei iihLifmj e iia i HmnTvi v bj^hL!d < uvi>3vm 的 

安裝之前，請關閉所有不必要的軟體程式。 

Tripac khi cai dat, hay dong tat ca nhCnng chinong trinh phan mem khong can thiet lai. 



For Windows® software installation instructions, go to step 24. 

有关 Windows® 软件安装说明，请转至步骤 24 。 

Untuk petun|uk penqinstalan peranakat lunak Windows®, lihat langkah 24. 
Windows® でのソフトウェアのインストールの場合は、手順 24 に進みます。 
Windows® 号仝兰 H 别售犬 | : qS* MBjS 24 & 利呈〇 1 号辦召人 12. 
^hv^uphuimiitum 亏仞仞遗 >3 切 aWeun ラ Windows® 24 

如需 Windows® 軟體安裝指示，請前往步驟 24 。 

Oe xem cac hinang dan cai dat phan mem cho Windows®, hay den bugeye 24. 



For Macintosh software installation instructions, go to step 27. 

有关 Macintosh 软件安装说明，请转至步骤 27 。 

Untuk petun|uk penqinstalan peranakat lunak Macintosh, lihat langkah a7. 
Macintosh でのソフトウェアのインストールの場合は、手順 27 に進みます。 
Macintosh 号企三亘别〇 1 智犬 | ス IS# 27& 利呈 0 |号さ卜召人 

切 aWmn ヲ Macintosh tvi'liJviU'UPiativi 27 
如需 Macintosh 軟體安裝指示，請前往步驟 27 。 

Oe xem cac hiFang dan cai dat phan mem cho Macintosh, hay den biFac 27. 
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Install software.1) Insert the CD that came with the printer. 2) On the welcome screen, click Install Printer. The 
Setup Wizard appears. 3) Follow the on screen instructions. Note: If the welcome screen does not appear, click 
Start and then click Run. Type X:SETUP, where X corresponds to the CD-ROM drive letter, and then click OK. 

安装软件。 1) 插入打印机随附的 CD 。 2) 在欢迎屏幕上，单击安 装打印机。 此时将显示“安装向导”。 
3) 按照屏幕上的说明进行操作。 注： 如果未显示欢迎屏幕，请单击 开始， 然后单击运 行。 键入 
X:SETUP (其 中 X 对应于 CD-ROM 驱动器盘符），然后单击 确定。 

Instal perangkat lunak.1) Masukkan し D yang diberikan bersama printer. 2) Pada layar selamat datana, 
klik Install Printer [Instal Printer]. Setup Wizard [Panduan Pengaturan] akan muncul di layar. 3) Ikuti petunjuk 
pada layar. Catatan: Jika layar selamat datang tidak ditampilkan, klik Start, kemudian klik Run. Ketik X:SETUP 
(X mengacu pada huruf drive CD-ROM), kemudian klik OK. 


ソフトウェアをインストールします。 1) プリンタに同梱されている CD を挿入します ^ 21 「ようこそ」画面で、 [プリン 
夕のインストール] をクリックします。セットアップウィザードが表示されます。 3) 画面上の指示に従ってください。 
注意： ようこそ画面が表示されない場合は、 [スタート] メニューの [ファイル名を指定して実行] をクリックします。 
rX:SETUPj (X には CD-ROM ドライバ名が入る）と入力してから、 [OK] をクリックします。 

仝三巨？ 1101 mi 1) 三钭綱利吾呂 CD 暑 S 合し I [卜. 2) 人 I 马對 goil 人 1 Install Printer (三餐犬 |) 

喜午豆召人.包犬| ロト S 人トフトし卜 B 卜3し|こ卜 . 3) 對02|入 | 人1011 〇:卜音し1叫. 手： 人|马空卜^〇|丑人|王|入| 

人 14* ¥ 苣 [ 卜荅岛 IS* 午豆召人 X:SETUP ( 〇 1 フ I 人 1 Xt CD-ROM 5 己卜 o|H 〇 | 言沼 ) S 皆芎 & こ卜荅對 £1* 

-^■^し1こ卜. 

fn5 窃 1)2) t c uvi < irRau < u^^a < unj Install 

Printer ん m 抓 3) vhmwphu/unhfiihifiiiimviil-na 

vnnviiln^aStA^^a^uliiiJ^nD Pi^nvi Start Run X:SETUP 的 " 111 1m X 

(5i^>3nuenanOK ( 的 nao) 

安裝軟體。 〗） 放入印表機隨附的光碟。 2) 在歡迎畫面上，按一下 安裝印表機。 「安裝精靈」將會出現。 3) 按照螢幕上 
的說明繼續執行。 註： 如果歡迎畫面沒有出現，請按一下 開始， 然後按一下 執行。 鍵入 X:SETUP ，其中 X 指的是光碟 
機代號，然後按一下 確認。 

Cai dat phan mem.1) Cho dTa CD di kem vai may in vao. 2) Tren man hinh chao mimg, nhap vao Cai Dat 
May In. Trinh Hipang Dan Cai Oat se hien thj. 3) Thi/c hien theo cac hinang dan tren man hinh. Llfu y: Neu 
man hinh chao mCmg khong hien thj, nhap vao Khd»i dong va sau do nhap vao Chay. Nhap X:SETUP, trong 
do X la chCp cai cua 6 CD-ROM, va sau do bam OK. 


Note: It installing a fax driver, choose the "custom" software install. 

1 ^ '注：如果安装传真驱动程序，请选择“自定义”软件安装。 

Catatan: Jika menginstal driver faks, pilih penginstalan perangkat lunak "custom" [kustom]. 

注意： ファックスドライバをインストールする場合、 [ カスタム ] ソフトウェアインストールを選択します。 
手：马土 E 己卜〇|闲喜省犬|さ卜さ召罕“人卜号;^卜^2| ,5 企 Z 豆? ■ IICH 包犬 I 喜叫. 

vnnrin^>3^Pi^>3 v l^na^a>3 tvu^anfn^^ei^^avJcun^iiuu "custom" (rhvmeuao) 

註 ： 如果要安裝傳真驅動程式，請選擇「自訂」軟體安装。 

Lipu y: Neu cai dat mot trinh dieu khien fax, chon cai dat phan mem “tuy chinh”. 
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Connect the USB cable to the computer. 

将 USB 电缆连接至计算机。 

Sambunakan kabel USB ke komputer. 

USB ケーブルをコンピュータに接続します。 
USB 列〇|营》 S 制 011 吴 2 召人 12. 

USB 


將 USB 纜線連接到電脳。 

Cam cap USB vao may. 



1) Click Finish. If prompted, restart the computer. 2) Go to step 31. 

1) 单击 完成。 如果系统提示重新启动计算机，则重新启动。 2) 转至步骤31。 

1) Klik rimsh [oelesai]. Jika aiminta, hidupkan ulana komputer. 2 J Lihat langkah 31. 

1) [完了] をクリックします。プロンプトが表示されたら、コンピュータを再起動します。 2) 手順31に進みます。 

1) Finish (&豆)喜午豆召人 12. S 吾 N 暑こ卜人|人|马訢己卜さ洲人|天|フト丑人|马0 S 吾 N 暑こ卜人 I 人 I 玛&し I こ卜. 

2) 31&駐〇1号き卜么 1 人 12. 

1) 只為 n Finish ( t 日爵 u ) 2) ' liJ ^ ii ' U ^ a ' uvi 31 

11 按一下 完成。 如果出現提示，請重新啓動電脳。 2) 前往步驟31。 

1) Bam vao Xona. Neu dipgc nhac, hay khoi dong lai may tinh. 2) Den bipcyc 31. 
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Place the CD in the CD-ROM drive and run the installer. Complete an easy install. 

将 CD 放入 CD - ROM 驱动器，然后运行安装程序。完成简易安装。 

Masukkan し D dalam drive L.D-ROM, kemudian |alankan penginstal. ^elesaikan penginstalan mudah. 



CD-ROM ドライブに CD を挿入し、インストーラを実行します。この場合は簡易インストールを行います。 
CD-ROM E 己卜 0|H0)| CD 暑 ㊂ 卫 £1 △暑己彳暑さ！■召人 12. 售犬 I 喜&豆&し I 叫. 

t 日 uwu 切切氛 saw 例仞例 >3 vhfn^iA 例 daEnodnutvR 日 ^ 

將光碟放入光碟機中’並執行安裝程式。完成簡易安装。 


Cho dla CD vao o CD-ROM va chay trinh cai dat. Hoan tat mot cai dat dan aian. 
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Connect to a Macintosh computer . Connect a USB cable between the device and the computer. Note : HP does 
not recommend using USB hubs. Use a USB cable that is no longer than 2 meters (6.5 feet). 



连接至 Macintosh 计算机。 用 USB 电缆连接设备和计算机。 注 ： HP 不推荐使用 USB 集线 
器。使用的 USB 电缆长度不能超过 2 米 （6.5 英尺）。 

Sambungkan Ke komputer Macintosh . じ ambunakan kabel USB di antara peranakat dan komputer. Catatan : 
HP tidak menyarankan penqgunaan hub USB. Gunakan kabel USB dengan panjang tidak lebih dari z meter 
(6,5 kaki). 


Macintosh コンピュータに接続します。 USB ケーブルでデバイスとコンピュータを接続します。 注意： HP では 
USB ノ\ブの使用はお勧めしません。長さ 2m 以下の USB ケーブルを使用してください。 


Macintosh S # E 10|| 卵却哲畀 N 晉 USB 刊〇|晉呈2召哲し|こ卜.手： USB 司人卜号さ W 始5!〇| 
■合し|こ卜. 2口问(6.5;豆）口 USB 列〇|*着人卜号呑 m 人 I 义 

Macintosh tSau 的 USB 抑犯⑽ ajjvnwa? 

HP V hiu i unhtvi < h^u USB 政 USB ^□*n v lmh c u 2 m 町 （ 6.5 vi^\) 

連接到 Macintosh 電腦。將 USB 纜線連接到装置與電腦上。註： HP 不建議您使用 USB 集線器。請勿使用長度 
超過 2 公尺 (6.5 英呪)的 USB 纜線。 

Ket noi vai may tinh Macintosh. Noi cap USB giOa thiet bi va may tinh. Lifu y: HP khuyen khong nen slp 
dung cac USB hub. Hay slp dung cap USB khong dai qua 2 m (6,5 bo). 
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1) From Apple System Preferences (available on the Apple pull-down menu or in the dock), click the Print & 
Fax icon and then click the Printing tab at the top of the window. 2) To add your new printer, click the V icon 
to launch the Printer Browser . By default, the Printer Browser shows printers that are connected through USB, 
Bonjour, or Appletalk networking. 

1) 从 Apple 的“系统预置”（位于 Apple 下拉菜单或 dock 中）上，单击打印和传真图标，然后 
单击窗口顶部的打印标签。 2) 要添加亲打印机，请单击图标以启动打印机浏览嚣。默认情况 
下,打印机浏览器会显示通过 USB 、 Bonjour 或 Appletalk 联网连接的打印机。 


1) Dari Apple ovstem Preferences (tersedia daiam menu pull-down atau Dock), klik ikon Print & Fax , kemudian 
klik tab Printing di bagian atas jendela. 2) Untuk menambahkan printer baru, klik ikon V untuk mengaktifkan 
Printer Browser . Secara default, Printer Browser akan menampilkan printer yang terhubung melalui jaringan 
USB, Bonjour, atau Appletalk. 

1) アップルプルダウンメニューまたは Dock の [ システム環境設定]で[プリントとファクス]アイコンをクリック 
し、ウィンドウの最上部にある[プリント]タブをクリックします。 2) 新しいプリンタを追加するには、 [+] アイコン 
をクリックし、[プリンタブラウザ]を開きます。デフオルトでは、プリンタブラウザには、 USB 、 Bonjour 、 および 
Appletalk ネットワークを通じて接続されているプリンタが表示されます。 

1)Apple System Preferences(Apple 人&召 s*§)(Apple 晉こ卜岳 AItt 王さ王ヨ人 1人! ■§ フ I ■岩)〇1|人 1 
Print & Fax ( oj ^ % 马土）〇卜〇|吾*午吾こ!■号哲罕1〇11人 1 Printing ^ 到）留*午言し|[卜. 2) 人！）三晉 
卒フト右卜 BIS ( +’ 〇卜〇|吾#盲己 ■) Printer Browser (三&糾フ I )暑契合し|[卜.フ I 呂勻 H 圼 Printer Browser 
旨刮フ |)b USB, Bonjour 王 b Appletalk 号則呂三召 N 喜里 q 音し|叫. 

1) ^nn Aople bvstem Preferences ^fn^riTMti^pnuao^uu Apple) Apple 

Dock) Print & Fax Printing ( fn ^ uvJ ) 

2) tvm 说 Printer Browser 

Printer Browser (mru^ia 士 m4a>3 負 wvi) 禮 am 今 a>3 負 jjvjvu 省 USB, Bonjour 

maiRlain liu a>3 Appletalk 

11 從 「 Apple 系統喜好設定」 ( 在 Apple 下拉式功能表或停駐工具列中)，按一下列印與傳真圖示，然後按一下視窗 
上方的列印索弓 1 標籤。 2) 如果要新增您的新印表機，請按一下「 + 」圖示，來啓動印表機瀏覽器。根據預設，「印表 
機瀏覽器」會顯示透過 USB 、 Bonjour 或 Appletalk 網路連接的印表機。 


1)Tip Apple System Preferences (kha dung tren tnnh dcm tha xuong cua Apple hoac trong de), bam bieu 
tugng Print & Fax va sau do bam tab Printing a phia tren cung cua ci>a so. 2) De them may in mai, bam 
bieu tipgng *+' de khai chay Printer Browser . Theo mac dinh, Printer Browser se hien thj nhOng may in 
dipgc ket noi qua cap USB, Bonjour, hoac mang Appletalk. 
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1) From the Printer Browser window, select the HP printer. For Mac OS X VI0.4: If HP software is installed, 
the printer software should be automatically configured. 2) Click Add to create a printer queue. You are 
prompted to configure the installable options manually. Note : Mac OS X VI0.2 and VI0.3 might require you 
to manually select the printer model from the Printer Model drop-down list. 3) Under Model Name , select your 
device and click Add . 

从打印机浏览器窗口中选择 HP 打印机。对于 Mac OSX V 10.4: 如果安装了 HP 软件，系 
统应自动配置打印机软件。 2) 单击添加以创建打印机队列。系统会提示您手动配置可安装选件。 
注 ： Mac OSX 10.2 和10.3版可能要求您从打印机型号下拉列表中手动选择打印机型号。 

3) 在型号名称下，选择您的设备，然后单击添加。 

1)Dari jendela Printer Browser , pilih printer HP. Untuk Mac OS X VI0.4: Jika perangkat lunak HP diinstal, 
perangkat lunak printer akan terkonfigurasi secara otomatis. 2) Klik Add untuk membuat antrean printer. 

Anda akan diminta untuk mengkonfigurasi pilihan yang dapat diinstal secara manual. Catatan : Mac OS X 
VI0.2 dan VI0.3 mungkin meminta Anda memilih model printer secara manual dari daftar drop-down Printer 
Model . 3) Dalam Model Name , pilih perangkat, kemudian klik Add . 

1) [プリンタブラウザ】 ウィンドウで HP のプリンタを選択し ます。 Mac OS X V10.4 の場合は、次の手順に従い 
ます。 HP ソフトウェアがインストールされている場合、プリンタソフトウェアは自動的に設定され ます。 2) [追 
加] をクリックしてプリンタキューを作成し ます ^ インストール可能なオプションを手動で設定するように指示さ 
れ ます。 注意： Macintosh OSXV10.2 および V10.3 では、 [プリンタの機種] ドロップダウンリストからプリン 
夕の機種を手動で選択する必要が あリます。 3) [機種名】 で、 ご 使用のデバイスを選択し、 [追加] をクリック しま 
す。 

1 )Printer Browser ( 三 SN & 刮フ I) & 〇 1| 人 1 HP 三召喜 ■ し I こ卜 _ Mac OS XVI0.421 召竿 ： HP 
仝 三亘别 〇| フト包 犬|呂召罕 三召 BI 仝 三亘别 CH 暑スト号 H 至干匀剂〇卜 & し I 叫 . 2) Add (卒 フト ) 暑 feB ) 三 
こ pis# ei 吾し I こ卜 . 召犬 I フト岩 & 牛号 2 呈干匀暂夕 3 天|呈さ利人 m フトし卜巳旧し | こ卜 . 手 ： Mac os x 

V10.2 % V10.30||Aib Printer Model ( 三召 N Hi) 三音こ卜岳号号〇 11 人 1 三牛号 2 圼則暂 
牛奴合し I [卜 . 3) Model Name(Hffl 〇 1 言)训人 1 羽喜ゼ马&こ卜吾 Add ( 卒フト ) 暑 ¥ 晉し I こ卜 . 

1)^nnviineno Printer Browser HP divi^u Mac OS X VI0.4: 

HP uSi 么一 a>3 負例 2) a 為 n Add (mu) 

Mac OS X VI0.2 VI0.3 犯 >3 負奶 aiJamikiao 

Printer Model 3) tii Model Name (^a^) i§anmfaoua>3Rai,u^i ； R^n Add (ifijj) 

11 從印表 機瀏覽器視窗中•選擇 HP 印表機。針對 Mac 〇 S X VI 0.4 : 如果已安裝 HP 軟體，印表機軟體應該會 
自動設定。 2) 按一下新增，建立印表機佇列。系統會提示您手動設定可安裝的選項。註： Mac OS X V10.2 和 
VI 0.3 可能需要您以手動方式， 從印表 機機型下拉式清單中選擇機型。 3) 在機型名稱下，選擇您的装置，並按一 

下新増。 

1)Ti> ci>a so Printer Browser , chon may in HP. Cho Mac OS X VI0.4: Neu phan mem HP dipgc cai dat, 
phan mem may in se tu 5 dong dingc cau hinh. 2) Bam Add de tao xep hang may in. Ban se dipgc nhac cau 
hinh cac tuy chon co the cai dat theo each thu cong. Lifu y: Mac OS X VI0.2 va V10.3 co the yeu cau ban 
chon kieu may in theo each thu cong ti> danh sach tha xuong Printer Model . 3) Dipai Model Name , chon 
thiet bj cua ban va bam Add . 
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Test the software installation. Print a page from any program to make sure that the software is correctly 
installed. Note: If the installation failed, reinstall the software or see Troubleshooting at the end of this guide. 



値-碟趙 4 如果碟細,龍 新安装 


Uji penainstalan peranqkat lunak. Cetak haiaman dari salah satu program untuk memastikan bahwa 
perangkat lunak telah diinstal dengan benar. Catatan: Jika penginstalan gagal, instal ulang perangkat lunak 
atau lihat Cara Mengatasi Masalah di bagian akhir panduan ini. 

ソフトウェアのインストール状態をテストします。 任意のアプリケーションを使用して適当なページを印刷し、ソ 
フトウェアが正常にインストールされていることを確認します。 注意： ソフトウェアが正しく機能しなかった場合 
は、ソフトウェアを再インストールしてください。または、このガイドの巻末にある「トラブルシューティング」を参 
照じ T ください。 


仝三巨?|叫歡 I 洲3人! ■■ 〇卜早三呈ュ铛 0)1 人 1し卜_ス1署 ej 划斜仝三巨别〇1フト_至名肉ス I 
辦 ej き卜会！人.手： ^ m \ 召邱&召罕企2巨利〇|豊 q •人|省犬 I きトフ ■! し卜〇|智 S 人 1晋早呈 0)1 21 b 呈ス il さ 
早呈* &王斜 d 人 12. 

mumuaivn yi^ntivnu^ia^Ruaii 


測試軟體安装。 使用任何程式列印一頁，以確定軟體已正確安裝 。註： 如果安裝失敗，請重新安裝軟體，並參閱本 
指南結尾處的「疑難排解」。 

Kiem tra phan mem da cai dat. In mot trang tu 5 chinang trinh bat ky de dam bao phan mem da dugc cai 
dat dung. Llfu y: Neu cai dat khong thanh cong, hay cai dat lai phan mem hoac xem muc Ga Roi 6* cuoi 
hiFang dan nay. 




You are done installing your software. Congratulations! You are ready to use your HP printer. 

您已完成软件安装步骤。恭喜您！您现在已准备就绪，可以使用 HP 打印机了。 

Anda telah selesai menainstal peranqkat lunak. oelamat! Anda siap mengaunakan printer HP Anda. 


ソフトウェアのインストールが終わりました。これで操作が完了しました。 HP プリンタを使用する準備ができました。 
企 E 亘别召犬 I フト&豆甸匁合し|こ卜.芎岢暂し|こ卜！ 0|利 HP 三喜人卜号暂牛奴合し1 [ 卜. 


您已經完成軟體的安装。恭喜您！您已經準備好使用 HP 印表機。 


Ban da hoan tat viec cai dat phan mem. Xin chuc mCmg! Ban da san sang ae dung may in HP cua ban. 
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Install the send fax driver. 

安装发送传真驱动程序。 

Menginstal driver pengiriman faks. 
ファックスの送信ドライノ くのインストール 
召舎智大| 

安裝傳送傳真驅動程式。 

Cai dat trinh dieu khien ai>i fax. 


if 'i) Install send fax driver. If the fax driver was not installed previously, it can be installed now. 1) Insert the CD that came with 
the device. 2) On the welcome screen, click Install Printer The setup wizard appears. 3) Choose the "custom' install option, 
and select the Send Fax Driver in the installation options. 4) Follow the onscreen instructions. 

安装发送传真驱动程序。 如果以前未安装传真驱动程序，则可以现在安装。 1) 插入设备随附的 CD 。2) 在欢迎屏 
幕 上，单击安装打印机。 此时将显示“安装向导”。 3) 选择 “自 定义”安装选项，然后在安装选项中选择 发送传 
真驱动程序。 4) 按照屏幕 上 的说明进行操作。 

Menginstal driver pengiriman fax. Jika belum diinstal, driver faks dapat diinstal sekarang. 1) Masukkan CD yang diberikan 
bersama perangkat. 2) Pada layar selamat datang, klik Install Printer [Instal Printer]. Panduan pengaturan akan muncul di 
layar. J) Gunakan pilihan penginstalan "custom” [kustom], lalu pilih Send Fax Driver [Driver Pengirim Faks] dalam pilihan 
penginstalan. 4) Ikuti petunjuk pada layar. 

ファックスの送信ドライバをインストールします。 ファックスドライバをまだインストールしていない場合は、ここでインストー 
ルします。。 1) デバイスに同梱されている CD を挿入します。 2) ようこそ画面で、 [ プリンタのインストール ] をクリックします。 
セットアップウィザードが表示されます。 3) [カスタム]インストールオプションを選択し、インストールオプションで、 [Send 
Fax ドライバ ] を選択します。 4) 画面上の指示に従ってください。 

2!会 ElB \ OW 習太 I . 0 \ m \ 马土 E 己卜〇1申喜售犬剛脂召早〇)1智刘&し I こ卜 .1) S 犬 I 钭&列入 CD 暑 
g 合し | こ卜 . 2) 人 I 马對0011入! Install Printer (三 SN 餐犬|)喜午豆召人别ロト哲人トフトし卜 E 卜はし|[:卜 . 3) “人卜号スト羽，，智犬| 

吾 d 马斜卫督犬 I 吾洲人 1 ド〇 1 ス 2 会三玢〇 1 埘量 4) 對 021 入 I 人 | 〇 1| 叫音し | [ 卜 . 

功 vurmolu l 研仞仞例 >3 v lc^nanvi^r^fia < uviin < u 例 1) 

2) Install Printer ラ例 3} 

u>im ''custom" (flnvi'uauao) u^^i^ian Send Fax Driver flamia 知 dvi^n り lu 約ほ an m 痛讲识 >3 4) vhenuphLmnh^ilinni] 
im vilima 

安裝傳送傳真驅動程式。如果之前並未安裝傳真驅動程式，則可現在安装。1 ) 放入装置中隨附的光碟。 2) 在歡迎畫面上，按一下 
安裝印表機。「安裝精靈」將會出現。 3) 選擇「自訂」安裝選項，然後在安裝選項中，選擇傳迗傳真驅動程式。 4) 按照螢幕上的說 
明繼續執行。 

Cai dat trinh dieu khien gm fax. Neu trinh dieu khien fax chiFa dingc cai dat tripac do, no co the dipgc cai dat luc nay. 

1) Cho dla CD di theo may vao. 2) Tren man hinh chao mCmg，nhap vao Cai Dat May In. Trinh hipang dan cai dat se hien 
thi. 3) Chon tuy chon cai dat “tCiy chinh", va chon ChiFang trinh gi>i Fax trong cac tuy chon cai dat. 4) ThiFC hien theo 
cac hipang dan tren man hinh. 
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Use the Scan Setup Wizard to set up Send to Folder. 

使用“扫描设置向导”设置“发送到文件夹”。 

Gunakan Scan oetup Wizard [Panduan Penqaturan Pemindaian] untuk 
mengkonfigurasi Send to Folder [kirim ke Folder] 

デジタル送信機能の設定 

△杜售翌ロト S 人卜畺人！•号岢〇=1 召舎#售翌哲し l [ h 


使用「掃描安裝精靈」設定「傳送至資料夾」。 

Si> dung Thuat si Cai dat Quet de cai dat Gi>i den Thin muc. 


A) Open the Embedded Web Server by opening a Web browser and typing the product IP address or hostname in the 
URL window. The IP address can be found on the Configuration Page you printed in Step 22. B) Click the Digital Sending 
tab. C) In the left column, click Send to Folder. D) On the Send to Folder Page, click the Enable Scan Setup Wizard 
checkbox. E) Click the Apply button. F) Insert the Printing System CD into your computer. G) At the Welcome screen, click 
Scan Setup Wizard. H) Follow the steps in the setup tool. A network folder connected to your device will be created. You 
are now ready to scan documents to the folder you created. 

Note: If you have done this step, you don't have to use Embedded Web Server to set up folders, unless you require some 
of its advanced features. 

A > 打开嵌入式 Web 服务器,方法是：打开 Web 浏览器，然后在“ URL ” 窗口中键入产品 IP 地址或主机 
名。可以在步骤22中打印的配置页上找到 IP 地址。 B ) 单击数字发送标签。 C > 在左侧栏中，单击发送到文 
件夹。 D ) 在发送到文件夹页上，单击启用扫描设置向导复选框。 E ) 单击应用按钮。 F ) 将打印系统 CD 插入计 
算机。 G ) 在欢迎屏幕上，单击扫描设置向导。 H ) 按照设置工具中的步骤进行操作。将创建一个连接到您的设 
备的网络文件夹。现在，您就可以开始将文档扫描到所创建的文件夹了。 

注:如果已完成此步骤，则不必使用嵌入式 Web 服务器设置文件夹，除非您需要使用它的某些高级功能。 

A) Buka Embedded Web oerver [Server Web Tertanam] dengan membuka browser Web, kemudian ketik alamat IP 
produk atau nama host di |endela URL. Alamat IP dapat dilihat pada Configuration Paqe [Halaman Konfigurasi] yang 
dicetak di langkah 22. B) Klik tab Digital Sending [Pengiriman Digital]. C) Pada kolom sebelah kiri, klik Send to Folder 
[Kirim ke Folder]. D) Pada Halaman Send to Folder [Kirim ke Folder], klik kotak centang Enable Scan Setup Wizard 
[Aktifkan Panduan Pengaturan Pemindaian]. E) Klik tombol Apply [Terapkan]. F) Masukkan CD Printinq System ke 
komputer Anda. G) Pada layar Welcome [Selamat Datang], klik Scan Setup Wizard [Panduan Penqaturan Pemindaian]. 

H) Ikuti langkah-langkah dalam perangkat konfigurasi. Folder jaringan yang terkait dengan perangkat Anda akan dibuat. 
Kini Anda siap untuk memindai dokumen ke folder yang Anda buat. 

Catatan: Jika lanqkah ini telah dilakukan. Anda tidak perlu menqqunakan Embedded Web Server [Server Web Tertanaml 
untuk membuat folder, kecuali jika memerlukan beberapa fitur lanjutannya. 

A) Web ブラウザを開き、 URL ウィンドウに製品の IP アドレスまたはホスト名を入力して、内蔵 Web サーバを開きます。 IP ア 
ドレスは、手順 22 で印刷した [ 設定ページ ] に記載されています^ B) [ デジタル送信 ] タブをクリックします。 C) 左側の列にあ 
る [ フォルダに送信 ] をクリックします。 D) [ フォルダに送信 ] ページで、 [ スキャンセットアップウィザードを有効にする ] チェ 

ックボックスをオンにします。 E) [ 適用 ] ボタンをクリックします。 F) プリントシステム CD をコンピュータに挿入します。 G) 
「ようこそ」画面で [ スキャンセットアップウィザード ] をクリックします。 H) セットアップツールに表示される手順に従って 
ください。デバイスに接続されたネットワークフォルダが作成されます^ドキュメントをスキャンじ T 、 作成したフォルダに 
送信する準備ができました。 

注意：この手順を既に行ってあり、その他の詳細な機能を使用しない場合は、内蔵 Web サーバを使用じ T フォルダをセット 
アップする^;、要はあリません。 
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A )1 旦己卜罕天彳暑望卫 URL S -0)| 利罟 IP 罕仝王台空△亘〇|言*智芎岢 Oi ms 1人彳由暑皆し l [ h IP 苧仝台22 
E ^ IOII 人 10划&干匀邱〇1天 I 训し卜对51合し I 叫.[ I 天 IH £!舎留《午豆召人 12. C ) S 号 ^OWM 詈 [1 亘3舎*午言し1[卜. 
D ) 詈 q 呈 a 舎則〇|入|训人 1包 s U \^ X \ ±^\ 誓匀哥新 W 岂*午音し I [卜 . E ) 孕 g 由昱*午言し I こ卜 . F ) S 吾 E 抑 I W 划 
人 l^a CD 暑 y 合し| [ 卜. G ) 人|玛對3011人 1叫 aM 么罚《 ¥音し1 [ 卜. H ) 省 g &吲暑叫音し I こ卜. S 犬叫 I 

Ml 豆碉己晉フト包匀岧し1叫. 〇1邛翎匀呂善 [1 呈呈人 1暑△ヲ』 tt 牛21合し I こ卜. 

手： 〇| &河喜召«&召罕，皆早卫旦フ1吾〇1智2さ w a さ& ms 1人训喜人卜号斜 q 晉 [1 暑 ^ m \ &〇氏 II し I 叫. 


A) ifliauiiLmvJna^Pi'jT^Ljnn^LiJ^niJiij^L^am^^jj^ IP uapuei?^a>3m^a>3 vi^a 剋 ala 日 ^ Uiviirmu URL 
IP uacupi^^fladtu Configuration Page (vialifr^rhvmaiph) v^m^uvhitinminaii^ 22. B) ^^fv^imu Digital Sending 
(m^>3^^^a?i) C) < hiPia^j t innu pi 為 n Send to Folder (^aliJvivNgucia*?) D)l^vnin Send to Folder 

a 為 n 省 a>3vhi^^a>3vm"m Enable Scan Setup Wizard E) R^fV0i)jj Apply (tinliJti) F) tciu.W'u 

G) ゼ vmiqa Welcome Scan Setup Wizard (i^n^fn^omfn^ufvu) 

H) vinpnutfti^aut^mtaofiafn^pin Tv^ma ぜ禮 audafium 今 ao 词 jj 於 uaoqaiMQn 日 no#u P)m^^a3J^nvi?iim^ 

日 ufmangm'hJLio ivlen ヂ af^pjju 日 fid 和 

vtmumq: vnnqmvh^u^iaiitit 日 ^ uiSi p)m v Ui^hLfl < u5a>3 < hinmf^Jna^l < ueni ) ^a^3m 
img>3in>3am>3 


A ) P 开 1 啓網路瀏覽器，並在 URL 視窗中鍵入産品 IP 位址或主機名稱，以開啓嵌入式 Web 伺服器。可在您於步驟22所歹卿的 
組態頁 中，找到 IP 位址。 B ) 按一下 數位傳送 索弓贈籤。 C ) 在左邊欄位，按一下 傳送至資料夾。 D ) 在 傳送至資料 夾頁面上，按 
一下 啓用掃描安裝精靈 核取方塊。 E ) 按一下 套用 按鈕。 F ) 將列印系統光碟插入您的電腦。 G ) 在 歡迎 畫面上，按一下 掃描安 
裝精靈。 H ) 請依照設定工具中的步驟進行。將會建立一個連接至您裝置的網路資料夾。現在您已準備好掃描文件至您建立的 
資料夾。 

註： 如果您已經完成這個步驟，就不需要使用嵌入式 Web 伺服器設定資料夾，除非您需要使用某些其中的進階功能。 


A) Mo* May chu Web Nhung bang each mey trinh duyet Web va nhap dja chi IP hoac ten may chu cua san pham vao 
ci>a so URL. Dja chi IP nay co the 6wcyc tim thay tren Trang Cau hinh ban da in trong Bwac 22. B) Nhap vao tab Gi>i 
Ky thuat so. C) Trong cot ben trai, nhap vao Gm den ThiF muc. D) Tren trang Giri den ThiF muc, nhap vao hop chon 
Bat Thuat sT Cai dat Quet. E) Nhap vao nut Ap dung. F) Cho dla CD He Thong In vao may tfnh. G) Tren man hinh 
Chao miFng, nhap vao Thuat sT Cai dat Quet. H) Thi/c hien theo cac binac trong cong cu cai dat nay. Mot thip muc 
mang ket noi vai thiet bj se dipgc tao ra. Bay gia ban da san sang de quet tai lieu vao thip muc ban da tao. 

Llpu y: Neu ban da thirc hien xong birac nay, ban khong phai slp dung May chu Web Nhung de cai dat cac thu 5 muc, 
tn> khi ban yeu cau mot so tinh nang nang cao cua no. 
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Set up the embedded digital send features. 

设置嵌入式数字发送功能。 

Konfigurasikan fitur pengiriman digital tertanam. 

スキャンセットアップウイザードを使用して[フォルダに送信]をセットアップする 
し [ 1入 I 营召舎フ I 告晉智匀哲し l [ h 

設定嵌入式數位傳送功能。 

Cai dat cac tfnh nana gi>i bang ky thuat so nhung. 


Before setting up the digital send features, you will need the following: 

O • The host name or IP address of the simple mail transfer protocol (SMTP) e-mail server to use. 

Note: The above items are usually found in the Preferences or Tools tabs of the E-mail application. 

• The preferred folder paths for the send-to-folder feature (HP LaserJet M 3035 MFP only). 

• The host name or IP address of the product. 

Note: If you are using an ISP (Internet Service Provider) for internet access and e-mail, you may need to contact your ISP to 
obtain the SMTP server name, and to determine if you need to enter an account name and password for SMTP authentication. 

在设置数字发送功能之前， 您 需要准备以下内容： 

• 要使用的简单邮件传输协议 （ SMTP ) 电子邮件服务器的主机名或 IP 地址。 

注：通常，可以在电子由卩件应用程序的“首选项”或“工具”标签中找到上述内容。 

• 发送到文件夹功能的首选文件夹路径（仅限 HP LaserJet M 3035 MFP ) 。 

• 产品的主机名或 IP 地址。 

注：如果通过 ISP ( Internet 服务提供商）访问 Internet 和收发电子邮件，您可能需要与 ISP 联系，以便获知 
SMTP 服务器名称并确认是否需要输入帐户名称和密码以进行 SMTP 验证。 


Sebelum menakonnqurasi fitur penairiman digital, Anda memerlukan: 

• Nama host atau alamat IP server email SMTP (simple mail transfer protocol) yang akan digunakan. 

Catalan: Biasanya, item di atas terlihat dalam tab Preferences atau Tools pada aplikasi Email. 

• Jalur folder pilihan untuk fitur kirim ke folder (hanya pada HP LaserJet M3035 MFP). 

• Nama host atau alamat IP produk. 

Catatan: Jika menggunakan ISP (Penyedia Layanan Internet) untuk akses Internet dan email, Anda mungkin harus 
menghubungi ISP agar dapat memperoleh nama server SMTP, serta untuk menentukan apakah Anda perlu memasukkan 
nama account dan sandi bagi otentikasi SMTP. 

デジタル送信機能を設定する前に、以下を準備じ T おく必要があリます。 

• 使用する簡易メール転送プロトコル (SMTP) 電子メールサーバのホスト名または IP アドレス 

注意：通常これらの項目は、電子メールアプリケーションの [ ユーザー設定 ] または [ ツール ] タブで確認することができます。 

• [ フォルダに送信 ] 機能用に指定するフォルダパス （HP LaserJet M3035 MFP のみ） 

• 製品のホスト名または IP アドレス 

注意：外部の ISP ( インターネットサービスプロバイダ)を使用してインターネットへのアクセスや電子メールを使用している場合 
は、 ISP に問い合わせて、その SMTP サーバの名前を調べてください。また、 SMTP 認証のためにアカウント名やパスワードを入力 
する必要があるかどうかも ISP に問い合わせてください。 
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i：|X|g 5! 舎フ|吾 S 包 S 钭切® q 吾 SfiW gS&L|DK 

• 人卜号暂 SMTP 召スト罕芭人1甲2|空仝亘〇|言王台 IP 苧仝 

苧：罕I哲号吕苧圼召スト罕芭号号2圼ュ留2| Preferences(S-g 召召） 王 t 王〒留训し卜钭刃合しIこ卜. 

• 晉こ"1圼召舎フI岩〇)1 [ H& 苞さ！■さ晉 [ "1召圼 (HP LaserJet M3035 MFP°J- 則 &) 

• 入 II 罟2| 空仝亘 0|言王さ IP 平 仝 

手： isp(ejB|y! 人训仝ス 115入卜)暑号剂 ojBiyi^ 召入卜平芭#人卜号岢さ3平， ispoii 呈匀さ卜 ai smtp 人伸〇|言*咨卫 smtp 
ej 吾*罕I别利 g 〇1言玛&空晉科台入 i 哿 a さ卜召人 12. 


• Sah 日例 v^a IP u>acim^a>3i^vJna?aiJj?i Simple mail transfer protocol (SMTP) villi 

iiajj^^>3nmi £ Nii v lPit < uimu Preferences (fn5rinvmaiph^h£j(ama>3) Vita Tools (i^a>33ja) uaouaiJv^m^uSuj 政 

• vn5lvJgnPiaTi/^a>3fn が"士 (HP LaserJet M 3035 MFP n/hihi) 

参 IP 

^unurnq: vnnpjcWhi ISP (wtviu^fn^a'uma^™) mai^nga'uma^'u^m^^am^ 窃 cida ISP laopjcu ma^jafuiiaij^ 

muinuSaimvJua^ SMTP 日 auii qn^hLUt^ad 切 im 沿 auampnviu^avi 日 win 约 * lvmjfn^iT^ 日 auiao SMTP meA%\ 


在設定數位傳送功能之前，您需要以下資訊 = 

• 要使用的 SMTP 電子郵件伺服器之主機名稱或 IP 位址。 

註： 通常可在電子郵件應用程式的喜好設定或工具索弓1標籤中，找到以上項目。 

• 傳送至資料夾功能的預設資料夾路徑(僅限 HP LaserJet M3035 MFP) 〇 
•産品的主機名稱或 IP 位址。 

註： 如果您透過 ISP (網際網路服務提供者)來存取網際網路及收發電子郵件，您可能需要與 ISP 聯絡以取得 SMTP 伺服器名稱， 
並判斷您是否需要輸入供 SMTP 認證使用的帳戶名稱及密碼。 

Tripac khi cai dat cac tinh nang giri ky thuat so, ban se can chi tiet sau: 

• Ten may chu hoac dja chi IP cua may chu e-mail SMTP de slp dung. 

Llfu y: Cac muc tren thuang dingc tlm thay trong tab Sd thich hoac Cong cu cua ipng dung E-mail. 

• Cac dipang dan thin muc lfu tien cho tinh nang gi>i den thu 5 muc (chi HP LaserJet M 3035 MFP). 

• Ten may chu hoac dja chi IP cua san pham. 

Llfu y: Neu ban dang slp dung mot ISP (Nha cung cap Dich vu Internet) de truy cap internet va e-mail, co the ban can lien 
lac vai ISP de co ten may phuc vu SMTP, va de xac djnh xem ban co can nhap ten tai khoan va mat khau de xac nhan 
SMTP hay khong. 
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Set up Send to Folder. A) To set up a Shared folder on your computer or network drive, right click on the folder you would 
like to share. Click Sharing and Security... and follow the instructions there. B) Open the Embedded Web server by opening 
a Web browser and typing the product IP address or hostname in the URL window. The IP address can be found on the 
Configuration Page you printed in Step 22. C) Click the Digital Sending tab. D) In the left column, click Send to Folder 
E) Click the Enable Send to Folder checkbox. F) In the Predefined Folder area, click Add and select the Shared folder. 

G) Click OK. H) In the Folder Path field, enter \\MyComputerName\SharedFolderName. (To find your computer name, right 
click My Computer in the Windows Start menu and click Properties. Click the Computer Name tab. Copy the full computer 
name. Your domain name, which will be used in the next step, can also be found here.) I) In the Access Credentials list box, 
select Use Public Credentials. Enter your Windows domain, user name, and password. J) Click Test Folder Access and then 
click the Apply button. 


设置发送到文件夹。 A ) 要在您的计算机或网络驱动器上设置共享文件夹，请右击要共享的文件夹。单击共享 
和安全…，然后按照其中的说明进行操作。 B) 打开嵌入式 Web 服务器,方法是：打开 Web 浏览器，然后 
在“ URL” 窗口中键入产品 IP 地址或主机名。可以在步骤 22 中打印的配置页上找到 IP 地址。 

C ) 单击数字发送标签。 D ) 在左侧栏中，单击发送到文件夹。 E ) 单击启用发送到文件夹复选框。 

F) 在预定义文件夹区域中，单击添加并选择共享文件夹。 G) 单击确定。 H) 在文件夹路径字段中，输入 
\\MyComputerName\SharedFolderName 。 （要查找计算ネ jl 名 i 尔，请在 Windows 的开始菜单中右击我的电 
脑，知后单击属性。单击计算机名称标签。复制完整计算机名称。也可以在此处找到下一步中将使用的域名。） 

1> 在访问证书列表框中，选择使用公共证书。输入 Windows 域、用户名和密码。单击测试文件夹访问，然后 
单击应用按钮。 


Konnqurasikan Send to Folder [Kirim ke Folder]. A) Untuk membuat folder Shared di komputer atau drive jarinaan, klik 
kanan pada folder yang akan digunakan bersama. Klik Sharing and Security..., kemudian ikuti petunjuknya. A) Buka 
Embedded Web Server [Server Web Tertanam] dengan membuka browser Web, kemudian ketik nama host atau alamat 
IP produk ai |endela URL. Alamat IP dapat dilihat pada Configuration Page [Halaman Konfigurasi] yang Anda cetak di 
Langkah 22. C) Klik tab Pengiriman Digital [Digital Sending]. D) Pada kolom sebelah kiri, klik Send to Folder [Kirim ke 
Folder]. E) Klik kotak centang Enable Send to Folder [Aktifkan Kirim ke Folder]. F) Pada area Predefined Folder [Folder 
Standar], klik Add [Tambah], lalu pilih folder Shared. G) Klik OK. H) Pada bidang Folder Path [Jalur Folder], 
\\MyComputerName\SharedFolderName. (Untuk mencari nama komputer, klik kanan My Computer dalam menu Start, 
kemudian klik Properties. Klik tab Computer Name. Salin nama lengkap komputer. Nama domain Anda, yang akan 
digunakan pada langkah berikutnya, juga dapat dilihat di sini.) I) Pada kotak daftar Access Credentials, pilih Use Public 
Credentials. Masukkan domain, nama pengguna, dan sandi Windows. J) Klik Test Folder Access, kemudian klik tombol 

A pp!y 

[ フォルダに送信]機能を設定します ^ A) コンピュータやネットワークドライブ上に共有フォルダを設定するには、共有したい 
フォルダを右クリックします。 [ 共有とセキュリティ】をクリックじこ表示される指示に従ってください。 B) Web ブラウザを開 
き、 URL ウィンドウに製品の IP アドレスまたはホスト名を入力して、内蔵 Web サーバを開きます = IP アドレスは、手順 22 で印 
刷した [ 設定ページ ] に記載されています。 C) [ デジタル送信 ] タブをクリックします。 D) 左側の列にある [ フォルダに送信 ] をク 
リックします。 E) [ フォルダへの送信を有効化 ] チェックボックスをオンにします。 F) [ 事前定義のフォルダ ] エリアで [ 追加】を 
クリックして、共有フォルダを選択します。 G)[OK 】 をクリックします。 H) [ フォルダパス ] フィールドに、「 \\ コンピュータ名\共 
有フォルダ名」と入力します（コンピュータ名を確認するには、 Windows の [ スタート】メニューで [ マイコンピュータ ] を右クリ 
ックし、 [ プロパティ ] を選択します。 [ コンピュータ名】タブをクリックします。 [ フルコンピュータ名]に表示される文字列をコ 
ピーします。次の手順で使用するドメイン名も、ここで確認することができます)。 I)[ アクセス認証情報】リストボックスで、 
[公開認証情報を使朋を選択します。 Windows のドメイン名、ユーザ名、および /\° スワードを入力します。 J) [フォルダアクセ 
スのテスト ] をクリックし、[適朋ボタンをクリックします。 


* [ 1呈2舎習 S . A ) 苕畀 N し卜 E 己〖〇|旦洲吾异晉 [ 1署智召岢孕巴吾异 tt 晉豊ロト罕仝号刚#彐圼 
¥音し 14. 吾吞罢¥豆卫則& 叫音し•卜 . B ) 1 H 己卜平; q 暑望卫 URL &〇11ス il 罟 IP 平仝王さ空仝豆 

〇1吾# ° ja^oi i 人 1屮豊 g し I こ h ip 苧企さ 22^ m\M w 划&干匀_〇|入叫 I し卜钭 a (合し|こ卜. 

C ) c\xm 2会 E 』* ¥亘召人 12. D ) 習号望训人 1 sqs 2舎* ¥音し I こ卜 . E ) 晉 q 至2舎蟄匀對¥音し I こ卜. 

F) Dial xis 包 SD| S 勻训人 1 Add ( 卒フト ) 豊 ¥ 亘卫 5 异晉向暑ゼ马 & し I こ卜 .G) 哥 2JS ¥ 音し I 叫 . H) 晉 q gs 
\\MyComputerName\SharedFolderName# 古 I'm 人 IS. ( 苕昔 N 〇 1 吾晉 5：— Windows A|5f CHI -^011 A-] L|| 哲吞 E ■(晉 

ロト罕仝号&卒呈 ¥ 豆卫 令包 * ¥^A|£. g 吞 Ei 〇|昙 1 晉 ¥ 音し 1 叫 . 召利〇 | 言#号人卜钭 d 人 |£. こ卜吾 

4吾暂〇|吾王 q フ咧し岡21含し|こ卜 .） I) 0|菩迅包 £] 吾人 1号号 ^ m\M gg 2J 吾人 10|吾晉ゼ马&し|こ卜. 
Windows £叫4号符〇|言里哲空暑 ° ja ^ AjA |£. J ) 0|吾包印厶巨豊午# C 卜吾勻吾申#晉¥亘召人 12. 
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Send to Folder A) a 為 nini ポ 

"lvJ^ma^p)aiPia>3fn^uu>3Uw Sharing and Security... B) dmlu 

㈤ 士 vJna^hi^n IP ma^a < ia^^t < uvi < unein>3 URL IP uacii^^flaLjtii 

Configuration Page (vi^nfn^fiTWU^Rn) viRm < HJJvJ v lit < u^ c upia , uvi22 C) R^nviuviiJ Digital Sending (m^>3^^Pia?i) 

D) t c upia^m e na a 苕 n Send to Folder E) Pi^nvi^a>3vinmta>3ViJjnu Enable Send to Folder 

(ifl^ < l^^>3 v luu>3 < lvJ^U5ia?) F) tiiciiii Predefined Folder (W^t^ia^vinnvi'UPi^ovi'un) a 為 n Add u 抓 t§an Shared folder 
(IvJ^iaia^t^un^) G) ⑽ n OK H) Folder Path (vnfiWeuuia?) iJati \\MyComputerName\SharedFolderName 

(ttifn^'UvnSa^au^ima^a^Rm My Computer (piau^iiPia^a^^'u) t'uiu'u Windows Start い ^！) 為 n 

Properties (pioi^3J1j ^) R^nvumii Computer Name praanuaAawti^amijmfe 

例 aLjttifltmnti) I) Access Credentials i^ian Use Public Credentials 

Ch^aa^iht; す l 的 snfin^u ぢ） ilatAmu'U ^awti uei^Vi^mtA ^jao^uu Windows J) R^nvi Test Folder Access 

(viPi^aum^mgTyl^ma^) 為 mju Apply (linlilti) 

設定傳送至資料夾。 A ) 如果要在您的電脳或網路磁碟機上，設定共用資料夾，請在要共用的資料夾上，按一下滑鼠右鍵。按一下 
共用與安全， 並依照出現的説明進行。 B) 開啓網路瀏覽器，並在 URL 視窗中鍵入産品 IP 位址或主機名稱，以開啓嵌入式 Web 
伺服器。可在您於步驟22所列印的組態頁中，找到 IP 位址。 C ) 按一下 數位傳送 索弓1標籤。 D ) 在左邊欄位，按一下 傳送至資料 
夾。 E ) 按一下 啓用傳送至資料夾核取 方塊。 F ) 在 預先定義資料夾區域 中，按一下 新增， 並選擇共用資料夾。 G ) 按一下 確定。 H ) 
在 資料夾路徑 欄位中， ItAWMyComputerName (我的電腦名稱) \SharedFolderName (共用資料夾名稱）。 

( 要尋找您的電腦名稱，請右 擊我的電脳， 其位置在 Windows 的 開始 功能表中，並按下 内容。 按一下 電腦名 稱索弓 1 標籤。複製 
全部的電腦名稱。在此也可以找到下一個步驟中會用到的網域名稱0 I )在 存取憑證清單 方塊中，選擇 使用公用憑證。 輸入您的 
Windows 網域、使用者名稱以及密碼。」）按一下 測試資料夾存取權限， 然後按 下套用 按鈕。 


Cai dat GiH den i hiF muc. A) Oe cai dat \hw muc chia se tren may tinh hoac o mang, nhap chuot phai vao thu 5 muc 
ban muon chia se. Nhap vao Chia se va Bao mat... va thirc hien theo cac hinang dan a do. B) Ma may chu Web Nhung 
bang each ma trinh duyet Web va nhap dja chi IP hoac ten may chu cua san pham vao ci>a so URL. Dja chi IP nay co 
the dipgc tim thay tren tab Trang Cau hinh ban da in trong Bwdc 22. C) Nhap vao tab Gm Ky thuat so. D) Trong cot ben 
trai, nhap vao Gi>i den Thin muc. E) Nhap vao hop chon Bat Gi^i den Thin muc. F) Trong vung Thip muc di^gc Xac 
djnh San, nhap vao Them va chon Thu 5 muc dingc chia se. G) Nhap OK. H) Trong tripang Oinang dan Thip muc, Nhap 
\\TenMayTinh\TenThuMucDuocChiaSe. (Oe tim ten may tinh, nhap chuot phai vao My Computer trong menu Start cua 
Windows va nhap vao Properties. Nhap vao tab Computer Name. Sao chep ten may tinh day du. Ten mien cua ban, ten 
se diFgc slp dung trong binac tiep theo, cung co the dipgc tim thay a day.) I) Trong hop danh sach Uy nhiem Truy cap, 
chon Sip dung Uy nhiem Chung. Nhap ten mien Windows, ten nginai slp dung, va mat khau. J) Nhap vao Thu , Thip muc 
Truy cap va sau do nhap vao nut Ap dung. 
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Set up E-mail Settings. A) Open the Embedded Web server by opening a Web browser and typing the product IP address 
or hostname in the URL window. The IP address can be found on the Configuration Page you printed in Step 22. B) Click 
the Digital Sending tab and complete the information under General Settings: name, E-mail address, phone number, 
and location. C) Click OK. D) On the left navigation menu, select Send to E-mail. E) To find the SMTP Gateway, click the 
Find Gateways button. If a gateway is found, select it and click OK. Note: If no gateway is located, or if more than one 
is located, contact your network administrator or Internet service provider (ISP) to obtain the gateway information, and 
determine if you need to enter an account name and password for SMTP authentication. F) Type in the default "From" E-mail 
address and display name. G) Click the Apply button. 


设置电子邮件设置。 A ) 打开嵌入式 Web 服务器，方法是：打开 Web 浏览器，然后在 URL 窗 口中 键入产品 
IP 地址或主机名。可以在步骤22 中打 印的配置页上找到 IP 地址。 B ) 单击 数字 发送标签，然后在 常 规设置 
下填写以下信息： 名称、电子邮件地址、电话号码和位置。 C ) 单击 确定。 D ) 在左侧的导航菜单 中， 选择发 送到电 
子邮件。 E ) 要查找 SMTP 网关，请单击查 找网关 按钮。如果找到网关，请将其选定，然后单 击确定 。注：如果未 
找到网关或找到多个网关，请与您的网络管理员或 Internet 服务提供商 （ ISP ) 联系，以获得网关信息并确认 
是否需要输入帐户名称和密码以进行 SMTP 验证。 F ) 键入默认“发 件 人”电子邮件地址和显示名称。 G ) 单击应 
用 按钮。 


Tetapkan Penaaturan Email. A) Buko Embedded Web server [server Web Tertanam] denaan membuka browser Web, 
kemudian ketik alamat IP produk atau nama host di jendela URL. Alamat IP dapat dilihat pada Configuration Page 
[Halaman Konfigurasi] yang dicetak di Langkah 22. B) Klik tab Digital Sending [Pengiriman Digital], kemudian lengkapi 
informasi dalam General Settings [Pengaturan Umum]: nama, alamat email, nomor telepon, dan lokasi. C) Klik OK. D) 
Pada menu navigasi kiri, pilih Send to Email [Kirim ke Email]. E) Untuk mencari Gateway SMTP, klik tombol Find Gateways 
[Cari Gateway]. Pilih gateway jika ditemukan, lalu klik OK. Catatan: Jika tidak menemukan gateway atau jika menemukan 
lebih dari satu gateway, hubungi administrator jaringan maupun ISP (penyedia layanan Internet) agar dapat memperoleh 
informasi gateway dan menentukan apakah Anda harus memasukkan nama acount dan sandi untuk otentikasi SMTP. F) 
Ketik alamat email dan nama layar default "From" [Dari]. G) Klik tombol Apply [Terapkan]. 


電子メールの設定を行います。 A ) Web ブラウザを開き、 URL ウィンドウに製品の IP アドレスまたはホスト名を入力して、内蔵 
Web サーバを開きます。 IP アドレスは、手順22で印刷した[設定べージ]に記載されています。 B ) [ デジタル送信 ] タブをクリッ 
クし、 [ 全般的な設定 ] で、以下の情報を入力します： 名前 , 電子メールアドレス , 電話番号、 および 場所。 C ) [0K] をクリックし 
ます。 D ) 左側のナビゲーシヨンメニューから [ 電子メール送信 ] を選択します。 E ) SMTP ゲートウェイを探すには、 [ゲートウェ 
イの検出 ] ボタンをクリックします。ゲートウェイが検出された場合は、そのゲートウェイを選択して [0K] をクリックします> 注 
意、.. ゲートウェイが検出されない場合、または複数のゲートウェイが検出された場合は、ネットワーク管理者またはインターネッ 
トサービスプロバイダ ( ISP ) に問い合わせてゲートウェイ情報を調べてください。また、 SMTP 認証のためにアカウント名やパス 
ワードを入力する必要があるかどうかも問い合わせてください。 F ) [ 差出人 ] のデフオルトの電子メールと表示名を入力します。 
G ) [適朋 ボタンをクリックします^ 


2! 对平 9 習 3 智 S 岢フ I . A ) 1 M 己卜罕天 1喜望卫 URL 哲〇1|ス彳|罟 IP 手仝王呂空仝亘〇|言* 芎さ卜〇1し US 1人 1屮暑 
3し| [ 卜 . IP 罕仝呂22&利训人 1 W 划&〒名則〇|ス I 训し卜钭21合し I 叫. B ) DUI 1 3 舎留*午亘卫 智 £[ 〇1音， 

S 对罕9手仝， S 空，字 I 大 I 号勻暑 a 芎岢召人 12. C ) ![£!« ¥音 し I こ卜 . D ) S 号旨詞叫 I 爿训人 13对芊 至 
3 舎* d 马さ m 人 12. E ) SMTP 71101亘?彳|〇|喜契2己把71101 巨？ 1101 3 马 由芑*手豆召人 12. 71101亘别〇|暑契 
冽 〇1豆别〇1喜 d 马斜卫 對 si 音午豆召人.罕：1〇|豆别〇|フト am 〇|網7110 ih 判〇|フト服召罕^己 i 入 卜 
王 b ISP ( eJB | y ! 人 1叫厶利吾； q *)0)| ^21^01 7i|0|EO|0| 智殳& 召罕 SMTP OJ 50 II sse 利習〇|言4哲空暑 

2裂き 卜^！ 人 F ) フ I 呂 "MtH Am 召スト平芭平仝2 卜丑 人| 〇|言* 芎さ卜召人 12. G ) 勻吾 由吾* 手 豆召人|2. 
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A ) dpulm 龟 fdna 皆 1 lu 的" IP u,aeuPi^ua>3LPi^a>3 vs^a^ala^^tuvninm^ 
URL IP uaou^^adtti Configuration Paqe (vniifn^nnviti^m) dAm^wvJ v h fl hnmPia c u < ^22B) ^^m/umu Digital Sending 
ug^tvmaijeia£n>3Pmjm < ut < u General Settings (fn^opnvnliJ): €a, snusma^uQ ラ功 , 
ueis vi^pin C) ⑽ fiOK D) メ t 气 an Send to E-mail (^lilLfoatJJci) E) "lufn^mvn SMTP Gatevvay 

(inpuij SMTP) Pi^nvnJu Find Gateways (mvnin^nJ) vnn^mn0inEJ tSanus^A 昌 nd OK vmimvi 巧： vnnlwumuvi^m^nJ 
vitaflumninvi^^n tvieiPiciaweju.^^uuL^ai"mmaw t l < wu^fn^a\ima^i, , ui?i (ISP) ua^Raufiauafiiiiaw^irKanu 
aiadfn^lEmSauammviu 抓⑽ T33 日 auiviB SMTP vita'lii F) 负 uwau^uam 町政 "From" (^nn) u 抓禮 aviu^Pio 
G) Apply (ainlilttf) 


設定電子郵件設定。 A ) 開啓網路瀏覽器，並在 URL 視窗中鍵入産品 IP 位址或主機名稱，以開啓嵌入式 Web 伺服器。可在您於 
步驟22所列印的組態頁中，找到 IP 位址。 . B ) 按一下 數位傳速 索弓1標籤，並完成 一般設定 下的資訊： 名稱、電子郵件地址、電 
話號碼、 以及 位置。 C ) 按一下 確定。 D ) 在左側導覽功能表上，選擇 傳送至電子郵件。 E ) 要尋找 SMTP 閘道，請按下 尋找閘道按 
鈕。如果找到了閘道，請選取並按下 確定。 註：如果未能找到閘道，或是找到一個以上的閘道，請聯絡您的網路管理員或網際網 
路服務提供者 （ ISP ) ，以獲得閘道資訊，或判定您是否需要輸入帳戶名稱與密碼，進行 SMTP 認證。 F ) 鍵入預設 "寄件者 11 電子郵 
件地址與顯示名稱。 G ) 按一下 套用 按鈕。 


Thiet lap Cai dat E-mail. A ) W\a may chu Web Nhung bang each mey trinh duyet Web va nhap dja chi IP hoac ten may 
chu cua san pham vao ci>a so URL. Dja chi IP nay co the dipgc tim thay tren Trang Cau hinh ban da in trong binac 22. 

B) Nhap vao tab GOi Ky thuat so va dien thong tin vao dinai muc Cai dat Chung: ten, Dja chi e-mail, so dien thoai, va 
vi tri. C) Nhap OK. D) Tren menu dieu hinang ben trai, chon Gi>i den E-mail. E) Oe tim Cong SMTP, nhap vao nut Tim 
Cong. Neu tim thay cong, hay chon cong nay va nhap vao OK. Llpu y: Neu khong tim thay cong nao, hoac neu tim thay 
nhieu cong, hay lien he vai quan trj mang hoac nha cung cap djeh vu Internet (ISP) cua ban de co dingc thong tin cong, 
va xac dinh xem ban co can nhap ten tai khoan va mat khau de xac thi/c SMTP khong. F) Nhap dja chi e-mail va ten hien 
thj "Tip" mac dinh. G) Nhap vao nut Ap dung. 
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Congratulations! The device is ready to use. The user guide is located on the CD and in the HP Easy Printer 
Care Software. Note: Save the boxes and the packing material in case you need to transport the device. 



恭喜您！设备已准备就绪，可投入使用了。《用户指南》位于 CD 上和 HP Easy Printer Care 
软件中。注：请妥善保管好包装箱和包装材料，以备日后装运设备。 

Selamat! Peranakat siap diaunakan. Panauan penaguna terdapat di し D dan dalam HP Easy Printer し are 
Software. Catatan: Simpan kotak dan materi kemasan bila Anda harus memindahkan peranqkat. 

これで操作が完了しました。 デバイスを使用する準備が整いました。ユーザーズガイドは、 CD および HP Easy 
Printer Care ソフトウェアに収録されています。 注意： プリンタの梱包箱や梱包材は、デバイスを移送する場合 
に必要ですので保管しておしヽてください。 


- 吞卜哲し |[ 卜！ 0| 利 & 犬 | 喜人卜号暂仝 21 合し I 叫 . 人 !■ 号售 S 人 1 台 CD2I- HP Easy Printer Care 仝三 H 别〇 i0]| 
匁合し I こ卜 . 手： S 犬 I 喜岳則〇卜斜さ召早喜 [ 岬則么卜联王测 5! 〇 | ■ 合し I 叫 . 


* 2 jau 功 HP Easv Printer し are Software 


恭喜您！装置準備就緒。使用指南位於光碟及 HP Easy Printer Care 軟體中。註：請保存包裝盒及包装材料，以 
備運送装置之需。 

Xin chuc mu»ng! Thiet bi nay da san sang de slp dung. Hipcmg dan slp dung co trong dla CD va trong 
Phan Mem Cham Soc May In De Dang cua HP. Lipu y: G\u> lai cac hop va vat lieu bao goi trong truing 
hgp ban can di chuyen may. 
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Register your device. Register at www.register.hp.com. This is the quickest and easiest way for you to register 
to receive the following information: technical support updates, enhanced support options, ideas for and 
ways to use your new HP device, and news about emerging technologies. 

注册设备。 请登录 www . register . hp . com 进行注册。这是最方便快捷的注册方式。一经注册，便 
可获得以下信息：技术支持更新、改进的支持选项、有关 使用 新 HP 设备的 一 些创意和方法以及 
最新的技未动态等。 


Daftarkan peranqkat Anda. Dafrarkan di www.reqister.hp.com. Tindakan ini merupakan cara tercepar dan 
termudah untuk mendaftar agar dapat menerima informasi sebagai berikut: pembaruan dukungan teknis, 
pilihan dukungan yang disempurnakan, gagasan dan cara menggunakan perangkat HP baru, serta berita 
tentang perkembangan teknologi. 

デバイスを登録します。 登録は www.register.hp.com で行ってください。これは、以下の情報を取得するのに 
最速で最も簡単な方法です ^ テクニカルサポートのアップデート、高機能サポートオプション、ご購入の HP デバ 
イスの使用方法に関するヒント、および最新ニュースを定期的にお届けします。 


涅大 | 吾号 . www.register.hp.comOllAi 号号辦 g 人|义フ|舍天|智省 q |0| 豆，天|智各が，人 HP &犬 I 暑 
人卜号斜さ〇卜0| [ |ひ|2卜哲 S 叟人 H 呈岳フ I 会〇11 企^!号却暑岜フ|早|則号号さ卜 b フト S 叫豆卫41岳 

封こ卜. 

www.reaister.hp.com 

^>3visi,u£j t uma?ii < 2ja3jei^a v lil < u: 句例 vnoentuviA'UA 

HP tviii^a>3Ra4 

註冊您的裝置。 請到 www.register.hp.com 註冊。這是最快且最簡單的註冊方式，以便收到下列資訊：技術支援 
更新、増強支援選項、使用新 HP 装置的構想與方法，及新科技的最新消息。 

Dang ky thiet bj. Dang ky tai www.register.hp.com. Day la each nhanh nhat va dan gian nhat ae dang ky 
nhan thong tin sau day: cap nhat ho trg ky thuat, ma rong tuy chon ho trg, cac y kien ve va each dung may 
HP mai, va tin tipc ve cac cong nghe noi bat. 


www.hp.com/support 
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Troubleshooting 


Area 

Symptom 

Cause/Remedy 

Control-panel display 

Blank 

Button on the touch screen appears gray 
with "!" markers 

Device does not recognize Letter/A4 
paper loaded in the tray 

Does not respond or there is an incorrect 
response to touch. 

1) Make sure that the power cable is connected to a working 
power outlet. 

2) Make sure that the device is turned on. See page 10 for 
more information. 

3) If the status lights on the left side of the control panel 
are functioning, check the display contrast by using the 
brightness-adjustment wheel. 

1) Make sure that the scanner lock is unlocked. See page 6 for 
more information. 

2) Turn off the device, and then turn it on again. 

Make sure that the paper is loaded correctly. See page 8 for 

more information. 

1) Turn off the device. 

2) Hold down the # and C keys while turning on the device. 

3) Release the keys when a small square appears at the upper 
left corner. 

4) Touch the small square using a pen. Caution: Touch the 
small square in the upper left corner only ONCE; the dot 
will not disappear when touched. As soon as the 
square is touched, another square appears at the lower 
right corner. Both squares appear at tne same time. 

5) Touch the small square at the lower right corner using a pen. 

6) Calibration is complete and the device will continue booting 
up. 

Print 

Not printing 

Jams 

Blank pages 

1) Check the network or USB cable. See page 9 or 15 for 
more information. If using a network cable, the green and 
yellow lights at port should be lit. 

2) If you are printing over a network, print a configuration 
page and make sure that the IP address is correct. 

3) Reinstall the print driver. 

1) Make sure that the orange packing tape and cardboard 
have been removed. See pages 4 and 6 for more 
information. 

2) Make sure that you are using supported paper. See the user 
guide on the CD for more information. 

3) Make sure that the paper is loaded correctly. See page 8 
for more information. 

Make sure that the strip is removed from the print cartridge. 

See page 7 for more information. 

Copy 

Buttons on the touch screen appear gray 

1) Make sure that the scanner lock is unlocked. See page 6 for 
more information. 

2) Turn off the device, and then turn it on again. 
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_Troubleshooting 

Symptom 


Area 


Cause/Remedy 


Fax 

Fax icon appears gray 

Touch Administration, touch Initial Setup, and touch Fax Setup. 
Touch Required Settings and enter the location, date/time, and 
fax header information to make sure that the fax is configured 
correctly. 


No fax icon on the control-panel display 

Print a configuration page and check the modem status on the 
fax accessory page. If "〇 perational/Enabled" is not listed, 
it might be disabled or there might be a problem with the fax 
hardware. See the HP LaserJet Fax Accessory 300 User Guide 
for more information. 


Fax configured but not sending fax 

1) Make sure to use the phone cord that came with the device. 

2) Make sure that the the phone cord is connected securely 
to the device and to an active telephone port. Hint: Use a 
telephone to verify that the port is active. 

3) Make sure that the fax is connected to a dedicated analog 
telephone line. 


Fax configured, but having difficulty 
connecting or completing the fax call 
(fax line quality). 

Fax configured but not receiving fax 

1) Try setting the baud rate to 9600 and retry the call. 

2) Try turning JBIG off. 

1) Make sure that a line splitter or surge-protection device is 
not being used. 

2) Make sure that voice mail or an answering machine is not 
receiving the incoming fax before the device. Remove these, 
or set the device rings-to-answer to a lower number. 

3) Make sure that a roll-over line is not being used, and that 
the fax is connected to a dedicated analog telephone line. 

Email 

Digital sending tab in the embedded 

Web server (EWS) does not appear 

An administrative password might be configured. Select Log 

On in the upper right corner of the EWS. 


Email Gateway Not Responding appears 
on the control-panel display when 
attempting to send an e-mail 

1) The SMTP gateway address might be incorrect. Contact 
your IT administrator to obtain the correct address. 

2) If you are using an Internet Service Provider (ISP) for e-mail, 
contact your ISP provider the hostname of your SMTP 
gateway (request the fully qualified domain name (FQDN), 
not the IP address). 

3) Make sure that the entered SMTP authentication user name 
and password are correct. Note: Not all SMTP gateways 
require a user name and password. 


The "from” address cannot be changed 
in Send to Email 

The "Prevent Device User from changing the e-mail 
address" feature in the EWS might be selected, or "Device 
Authentication” is enabled. 


You want to scan and send-to-email in 
black and white TIFF format 

Use the EWS to change the default image file format by 
selecting Digital Sending, Send to Email, and Advanced. 


You want to change the file type or the 
color setting for e-mail attachments 

On the control-panel e-mail feature, select More Options to 
change the image file format before sending the e-mail. 


A "job failed" message is received 
when a document is scanned and sent 
to e-mail. 

1) Send a test e-mail to make sure that the e-mail address is 
correct. 

2) Make sure that the scanned document does not exceed your 
SMTP gateway's maximum allowable attachment size, if it 
does, use the EWS to change the size by selecting Digital 
Sending and Send to Email. 

Other 

All symptoms 

See the user guide on the CD for more information. 
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故障排除 


区域 

症状 

原因/纠正措施 

控制面板显不屏 

空白 

1丨确保电源线已连接至有效的电源插座。 

2) 确保设备电源已打开。有关更多信息，请参阅第 
10页。 

3) 如果控制面板左侧的状态指示灯能正常工作，请 



使用亮度调节轮检查显示屏对比度。 


触摸屏上的按钮呈灰色显示并带 

1) 确保扫描仪锁已解除锁定。有关更多信息，请参 


有“！”标记 

阅第6页。 

2) 关闭设备电源，然后重新打开。 


设备不能识别纸盘中所装的 

确保正确装入了纸张。有关更多信息，请参阅第8 


Letter / A 4 纸 

页。 


没有响应，或者轻触之后的响应 

1) 关闭设备。 


不正确。 

2) 打开设备时按住#和 C 键。 

3) 左上角出现小正方形时松开以上按键。 

4) 用手写笔轻触小正方形。注意：轻触一次左上角 



的小正方形； 圆点在轻触之后不会消失。 轻触正 
方形后，会立即在右下角出现另一个正方形。这 
两个正方形会同时显不出来。 



5) 用手写笔轻触右下角的小正方形。 

61校准完成后，设备会继续启动。 

打印 

不打印 

1丨检查网络或 USB 电缆。有关更多信息，请参阅 



第9页或第15页。如果使用的是网络电缆， 

端口上的绿色和黄色指示灯应亮起。 



2) 如果通过网络进行打印，请打印配置页并确保 

IP 地址正确。 

3) 重新安装打印驱动程序。 


卡纸 

1) 确保已除去橙色包装胶带和紙板。有关更多信 
息，请参阅第4页和第6页。 

2丨确保使用受支持的纸张。有关更多信息，请参阅 
CD 上的《用户指南》。 

3) 确保正确装入了纸张。有关更多信息，请参阅 



第8页。 


空白页 

确保从打印碳粉盒上撕下了条带。有关更多信息， 
请参阅第7页。 

复印 

触摸屏上的按钮呈灰色显示 

1) 确保扫描仪锁已解除锁定。有关更多信息，请参 
阅第6页。 

2) 关闭设备电源，然后重新打开。 


37 












故障排除 


区域 

症状 

原因/纠正措施 

传真 

传真图标呈灰色显示 

依次轻触 管理、初始设置 和 传真设置。 轻触 要求的 

设置， 然后输入位置、日期/吋间和传真标题信息 
以确保正确配置了传真。 


控制面板显示屏上没有传真图标 

打印配置页，检查传真附件页上的调制解调器状 
态。如果未列出 “ Operational / Enabled ” （可操 
作/已启用），它可能已被禁用或传真硬件存在 
问题。有关详细信息，请参阅 «HP LaserJet Fax 
Accessory 300用户指南》。 


已配置传真但无法发送传真 

1) 确保使用设备随附的电话线。 

2) 确保电话线牢固连接至设备和有效电话端口。提 
示：可以使用电话检查端口是否有效。 

3丨确保将传真附件连接至专用模拟电话线。 


已配置传真，但在连接或完成传 

1丨尝试将波特率设置为9600,然后重试呼叫。 


真呼叫时遇到问题（传真质量）。 

2) 尝试关闭 JBIG 。 


已配置传真但无法接收传真 

1) 确保未使用分线器或电涌保护设备。 

21确保语音信箱或应答机未先于设备接收了传真。 
卸下语音信箱或应答机，或者将设备应答响铃次 
数设为较少次数。 

3) 确保未使用全反线，并且将传真附件连接至专用 
模拟电话线。 

电子邮件 

内嵌式 Web 服务器 （ EWS ) 中的 

可能配置了管理密码。在 EWS 的右上角选择登 


数字发送选项卡未显示 

录。 


在尝试发送电子邮件吋，控制面 

1 ) SMTP 网关地址可能不正确。与 IT 管理员联系 


板显示屏上显示电子邮件网关没 

以获得正确的地址。 


有响应 

21如果通过 Internet 服务提供商 （ ISP ) 收发电子邮 
件，请与 ISP 提供商联系以获得 SMTP 网关的 
主机名（索取完全限定的域名 ( FQDN ) ,而不 
是 IP 地址）。 

3) 确保输入的 SMTP 验证用户名和密码正确无 
误。注：并非所有 SMTP 网关都要求提供用户 
名和密码。 


不能在发送到电子邮件中更改“ 

可能在 EWS 中选择了 “阻止设备用户更改电子邮 


发件人”地址 

件地址”功能，或者启用了 “设备验证”。 


您希望以黑白 TIFF 格式扫描并 

在 EWS 中依次选择 数字发送、发送到电子邮件 和 


发送至电子邮件 

高级， 更改默认的图像文件格式。 


您希望更改电子邮件附件的文件 

在发送电子邮件之前，在控制面板电子邮件功能中 


类型或颜色设置 

选择更多选项 以更改图像文件格式。 


扫描文档并将其发送到电子邮件 

1) 发送测试电子邮件以确保电子邮件地址正确无 


时收到“作业失败”消息。 

»口 

1 • 天 0 

2) 确保扫描的文档未超过允许的 SMTP 网关最大 
附件大小。如果超过，请使用 EWS 更改大小， 
方法是：选择 数字发送和 发送到电子邮件。 

其它 

所有症状 

有关更多信息，请参阅 CD 上的《用户指南》。 
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Mengatasi Masalah 


Area 

Indikasi 

Penyebab/Solusi 

Layar panel kontrol 

Kosong 

1) Pastikan kabel daya telah tersambung ke stopkontak aktif. 

2) Pastikan perangkat telah dihidupkan. Untuk informasi lebih 
lanjut, lihat halaman 10 . 

3) Jika lampu status di sisi kiri panel kontrol menyala, 
periksa kontras tampilan menggunakan tombol gulir untuk 
menyesuaikan kecerahan. 


Tombol pada layar sentuh tampak abu- 
abu dengan tanda "\" 

1) Pastikan pemindai tidak terkunci. Untuk informasi lebih 
lanjut, lihat halaman 6. 

2) Matikan perangkat, kemudian hidupkan lagi. 


Perangkat tidak mengenali kertas jenis 
Letter/A4 yang dimasukkan dalam baki 

Pastikan kertas telah dimasukkan dengan benar. Untuk 
informasi lebih lanjut, lihat halaman 8. 


Tidak merespons atau terjadi kesalahan 
respons pada penekanan. 

1) Matikan perangkat. 

2) Tekan terus tombol # dan tombol C sewaktu menghidupkan 
perangkat. 

3) Lepas tombol bila muncul kotak kecil di bagian atas sudut 
kiri atas. 

4) Tekan kotak kecil tersebut menggunakan pena. 

Perhatian: Tekan kotak kecil di sudut kiri atas hanya SEKALI; 
tanda titik tidak akan hilang bila ditekan. Segera setelah 
kotak tersebut ditekan, kotak lain akan muncul di sudut 
kanan bawah. Kedua kotak tersebut muncul bersamaan. 

5) Tekan kotak kecil di sudut kanan bawah menggunakan 
pena. 

6) Kalibrasi akan selesai dan perangkat terus menjalankan 
boot. 

Cetak 

Tidak mencetak 

1) Periksa jaringan atau kabel USB. Untuk informasi lebih 
lanjut, lihat halaman 9 atau 15. Jika menggunakan kabel 
jaringan, lampu hijau dan kuning pada port akan menyala. 

2) Jika melakukan pencetakan di luar jaringan, cetak halaman 
konfigurasi, kemudian pastikan alamat IP sudah benar. 

3) Instal ulang driver cetak. 


Macet 

1) Pastikan pita perekat kemasan oranye dan karton telah 
dilepas. Untuk informasi lebih lanjut, lihat halaman 4 dan 6. 

2) Pastikan Anda telah menggunakan kertas yang didukung. 
Untuk informasi lebih lanjut, lihat panduan pengguna di 

CD 



3) Pastikan kertas telah dimasukkan dengan benar. Untuk 
informasi lebih lanjut, lihat halaman 8. 


Halaman kosong 

Pastikan pita telah dilepaskan dari kartrid cetak. Untuk 
informasi lebih lanjut, lihat halaman 7. 

Salin 

Tombol pada layar sentuh tampak abu- 
abu 

1) Pastikan pemindai tidak terkunci. Untuk informasi lebih 
lanjut, lihat halaman 6. 

2) Matikan perangkat, kemudian hidupkan lagi. 
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Mengatasi Masalah 


Area 

Indikasi 

Penyebab/Solusi 

Faks 

Ikon faks tampak abu-abu 

Tekan Administration [Administrasi], tekan Initial Setup 
[Pengaturan Awal], kemudian tekan Fax Setup [Pengaturan 

Faks]. Tekan Required Settings [Pengaturan yang Diperlukan], 
kemudian masukkan lokasi, tanggal/waktu, dan informasi 
kepala faks untuk memastikan faks telah dikonfigurasi dengan 
benar. 


Ikon faks tidak muncul pada tampilan 
panel kontrol 

Cetak halaman konfigurasi, kemudian periksa status modem 
pada halaman aksesori faks. Jika "Operational/Enabled" 
[Operasional/Diaktifkan] tidak tercantum, pilihan tersebut 
mungkin dinonaktifkan atau mungkin terdapat masalah pada 
perangkat keras faks. Untuk informasi lebih lanjut, lihat 

Panduan Pengguna HP LaserJet Fax Accessory 300. 


Faks telah dikonfigurasi, namun tidak 
dapat mengirim faks 

1) Pastikan untuk menggunakan konektor telepon yang 
diberikan bersama perangkat. 

2) Pastikan konektor telepon telah tersambung dengan aman 
ke perangkat dan port telepon aktif. Petunjuk: Gunakan 
telepon untuk memverifikasi bahwa port aktif. 

3) Pastikan faks telah tersambung ke saluran telepon analog 
khusus. 


Faks telah dikonfigurasi, namun sulit 
menyambung atau menyelesaikan 
panggilan faks (kualitas jalur faks). 

1) Coba pengaturan pada kecepatan transmisi 9600, 
kemudian coba kembali panggilan. 

2) Coba nonaktifkan JBIG. 


Faks dikonfigurasi namun tidak dapat 
menerima faks 

1) Pastikan bahwa pemisah saluran atau perangkat pelindung 
lonjakan arus tidak digunakan. 

2) Pastikan pesan suara atau mesin penjawab tidak menerima 
faks masuk sebelum perangkat menerimanya. Hapus atau 
atur dering-ke-jawab pada perangkat dengan jumlah 
dering yang lebih sedikit. 

3) Pastikan saluran hunting sedang tidak digunakan dan 
faks telah tersambung ke saluran telepon analog khusus. 

Email 

Tab pengiriman digital dalam EWS 
(server Web tertanam) tidak muncul di 
layar 

Sandi administratif mungkin telah dikonfigurasi. Pilih Log On di 
sudut kanan atas EWS. 


Email Gateway Not Responding 

[Gateway Email Tidak Merespons] 
muncul di layar panel kontrol saat 
mencoba mengirim email 

1) Alamat gateway SMTP mungkin salah. Untuk mendapatkan 
alamat yang benar，hubungi administrator Tl Anda. 

2) Jika menggunakan ISP (Penyedia Layanan Internet) untuk 
email, hubungi penyedia ISP, kemudian berikan nama 
host gateway SMTP Anda (minta FQDN [nama domain 
berkualitas penuh], bukan alamat IP). 

3) Pastikan nama pengguna dan sandi otentikasi SMTP 
yang dimasukkan sudah benar. Catatan: Tidak semua 
gateway SMTP memerlukan nama pengguna dan sandi. 


Alamat "dari” tidak dapat diubah dalam 
Send to Email [Kirim ke Email] 

Fitur "Prevent Device User from changing the e-mail address" 
[Pastikan Pengguna Perangkat tidak dapat mengubah 
alamat email] dalam EWS mungkin dipilih, atau "Device 
Authentication" [Otentikasi Perangkat] diaktifkan. 


Anda ingin melakukan pemindaian dan 
kirim-ke-email dalam format TIFF hitam 
putih 

Gunakan EWS untuk mengubah format file gambar default 
dengan memilih Digital Sending [Pengiriman Digital], Send to 
Email [Kirim ke Email], dan Advanced [Lanjutan]. 


Anda ingin mengubah jenis file atau 
pengaturan warna pada lampiran email 

Pada fitur email panel kontrol, pilih More Options [Pilihan Lain] 
untuk mengubah format file gambar sebelum mengirimkan 
email. 


Pesan "job failed” [tugas gagal] diterima 
bila dokumen telah dipindai dan dikirim 
ke email. 

1) Kirim email pengujian untuk memastikan alamat email 
sudah benar. 

2) Pastikan dokumen yang dipindai tidak melebihi ukuran 
lampiran maksimum yang dibolehkan untuk gateway SMTP. 
Jika ya, gunakan EWS untuk mengubah ukuran dengan 
memilih Digital Sending [Pengiriman Digital] dan Send to 
Email [Kirim ke Email]. 

Lainnya 

Semua indikasi 

Untuk informasi lebih lanjut, lihat panduan pengguna di CD. 
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トラブルシューティング 



項目 

問題 

原因/対策 

コントロールパネルデイスプ 
レイ 

何も表示されない 

タッチスクリーンのボタンがグレー表示 
され、「!」記号がついている 

デノレ r スがトレイにセットされているレタ 
_/A4 用紙を認識しない 

タッチに応答しないか、間違って応答する 

1) 正常に機能しているコンセントに電源ケーブルが接続されて 
しヽることを確認します。 

2) デバイスの電源が入っていることを確認します。詳細につい 
ては、 10 ページを参照してください。 

3) コントロールパネルの左側にあるステータスライトが動作し 
ている場合は、輝度調節ダイヤルを使用して、ディスプレイの 
コントラストをチェックします。 

1) スキャナロックが解除されていることを確認します。詳細に 
ついては、 6 ページを参照してください。 

2) デバイスの電源をオフにし、もう一度オンにします。 

用紙が正しくセットされていることを確認します。詳細について 
は、 8 ページを参照してください。 

1) デバイスの電源を切リます。 

2) # キーと C キーを押しながら、デノ \' イスに電源を入れます。 

3) 左上隅に小さい四角形が表示されたら、キーを離します。 

4) ペンを使用して小さい四角形をタッチします。注意:左上隅の 
小さい四角形をタッチするのは一度だけにしてください。タッ 

チすると、点は表示されたままになリます。四角形をタッチする 
と、ただちに別の四角形が右下隅に表示されます。両方の四 
角形は同時に表示されます。 

5) ペンを使用じこ右下隅の小さい四角形をタッチします。 

6) 校正が終了し、デバイスは起動を続けます。 

印刷 


印刷されない 

紙詰まり 

ページに何も印刷されない 

1 ) ネットワークケーブルまたは USB ケーブルを確認します。詳 
細については、 9 ページまたは 15 ページを参照してくださ 
しヽ。ネットワークケーブルを使用している場合は、ポートで緑 
色と黄色のライトがついていることを確認してください。 

2) ネットワーク経由で印刷している場合は、設定ページを印刷 
し、 IP アドレスが正しいことを確認します。 

3) プリントドライバを再インストールします。 

1) オレンジ色の包装テープとボール紙が取り除かれていること 
を確認します。詳細については、 4 ページおよび 6 ページを 
参照してください。 

2) デ / レ r スでサボートされている用紙を使用していることを確 
認します。詳細については、 CD 内のユーザーズガイドを参 
照してください。 

3) 用紙が正しくセットされていることを確認します。詳細 
については、 8 ページを参照してください。 

プリントカートリッジから保護テープが取リ除かれていることを 

確認します。詳細については、 7 ページを参照してください。 

コピー 


タッチスクリーンのボタンがグレー表示 
されている 

1) スキャナロックが解除されていることを確認します。詳細に 
ついては、 6 ページを参照してください。 

2) デバイスの電源をオフにし、もう一度オンにします。 
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トラブルシューティング 


項目 

問題 

原因/対策 

ファックス 

[ ファックス]アイコンがグレー表示され 
ている 

[管理]、[初期セットアップ]、[ファックスセットアップ]の順にタッチ 
します。[必要な設定]をタッチし、場所、日付 / 時刻、ファックスの 
ヘッダ情報を入力して、ファックスが正しく設定されていることを 
確認します。 


コントロールパネルディスプレイに P ァ 
ックス]アイコンが表示されない 

設定ページを印刷し、 [ ファックスアクセサリ]ページでモデム 
のステータスをチェックします。 [ 動作中 / 有効]と表示されてい 
ない場合、ファックスは無効になっているか、ファックスのハー 
ドウェアに問題がある可能性があります。詳細については 、 『HP 
LaserJet Analoa Fax Accessory 300 ユーザーズガイド』を参照 
してください。 


ファックスは設定されているが送信され 
ない 

1) 必ずデバイスに同梱されている電話コードを使用してくだ 
さい 0 

2) 電話コードが、デバイスと機能している電話ポートにしっかり 
と差し込まれていることを確認します。ヒント：ポートが機能 
しているかどうかを検証するには、電話を使用します。 

3) ファックスが専用アナログ電話回線に接続されていることを 
確認します。 


ファックスは設定されているが、接続およ 
びファックス通信が完了されない(ファッ 
クス回線の質） 

1) ボーレートを 9600 に設定し、通話を再試行してください。 

2) JBIG をオフに設定して再試行してください。 


ファックスは設定されているがファックス 
を受け取れない 

1 ) 電話回線分配器やサージ保護デノ くイスが使用されていない 
ことを確認します。 

2) ボイスメールや留守番電話機が、デバイスの前にファックス 
の着信を受け取らないことを確認します。電話回線分配器や 
サージ保護デ / くイスを取り除くか、デノ くイスの応答までの呼 
び出し回数の設定値を低くします。 

3) 口ールオーバーラインが使用されていないことと、ファ 

ックスが専用アナログ電話回線に接続されていることを確認 
します。 

電子メール 

内蔵 Web サーバ (EWS) の[デジタル送 
信]タブが表示されない 

管理用パスワードが設定されている可能性があります。 EWS の 
右上隅にある [ ログオン ] を選択します。 


電子メーノレを送信しようとすると、コント 
ロールパネルディスプレイに「電子メー 

ルゲートウェイが応答していません」と表 

示される 

1) SMTP ゲートウェイアドレスが間違っている可能性がありま 
す。 IT 管理者に正しいアドレスを問い合わせてください。 

2) 電子メールを使用するためにインターネットサービスプロ 
ノ \' イダ (ISP) を使用している場合は、 ISP に SMTP ゲートウ 
ェイのホスト名 （ IP アドレスではなく、完全修飾ドメイン名 
(FQDN)) を問い合わせてください。 

3) 入力した SMTP 認証ユーザ名とパスワードが正しいこと 

を確認します。注意：すべての SMTP ゲートウェイがユーザ 
名やパスワードを必要としているわけではあリません。 


[ 電子メールに送信 ] で [ 差出人]のアドレ 
スを変更できない 

EWS の[デノ くイスのユーザによる電子メールアドレスの変更を 
阻止する ] 機能が選択されているか、 [ デバイスの認証]がオンに 
なっている可能性があリます。 


モノクロの TIFF 形式でスキヤンして電子 
メールで送信したい 

EWS を使用して、[デジタル送信]、[電子メールに送信]、[詳細設 

定】の順に選択し、デフォルトのイメージファイル形式を変更し 
ます。 


電子メールに添付するファイルのファイ 
ル形式やカラー設定を変更したい 

コントロールノ \° ネルの電子メーノレ機能で、電子メ ールを送信す 
る前に、[詳細オプション]を選択し、イメージのファイル形式を変 
更します。 


ドキュメントをスキヤンして電子メール 
に送信すると、メッセージ「ジョブ失敗」と 
表示される 

1 ) 電子メールをテスト送信し、電子メ ールアドレスが正しいこ 
とを確認します。 

2) スキヤンしたドキュメントのサイズが、使用している SMTP ゲ 
ートウェイで許可されている添付ファイルの最大許容サイズ 
を超えていないことを確認します。超えている場合は 、 EWS 
を使用して[デジタル送信]、 [ 電子メールに送信]の順に選択 
し、サイズを変更します。 

その他 

すべての問題 

詳細については、 CD 内のユーザーズガイドを参照してくださ 
い 0 
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Guide 畺智■王■合! ■d 人 | 父. 


砷么早_罟〇| +勻£|匁さ [ 彳|£马土 
^〇1四岧し1こ卜. 

1) 各け12卜哲列利吾£|さ召空 kd# 人卜号岢召人 12. 

2) 召斟^1〇| &犬I钭马号斜芒召斟フ|至豆训 h 仝合トスI 
设洲3查勾匁仨ス1哿 d 訢召人 12. 荇号哲包 S: 召斟詈 

4号斜〇1王巨フト#匀 #Enei^i 新 ei^ ■召人 is. 

3) 马△フト召号〇卜 g 呈ュ ^[ m \ ^4^\〇] SI さ入1 
%oj^AjA|^. 


马么早舍罟〇|干勻£|匁さ [ 1|王马土 
空查晉铅豆暂牛敢フ i し卜XII DH^ 

^1£|^1设舎し1 [卜(马 Ad 罟習). 

1) 召舎舍£畺960 OR 圼昝召芭こ卜号こ卜人1空查刿昱し1こ卜. 

2) JBIG 暑刻ス 11剖苜し1 [卜. 


马土早舍罟〇| +匀£|敖さ!:彳|王马土 
牛洲丑岧し1こ卜. 

1) △晉己 IN し卜玛召哲句蚓各け1暑人卜号斜ス1 ロト召人 12. 

2) 吾匀人卜人 1哲〇|し卜X卜号号迓召斟フ|训人 1 S 犬1せ [ 卜 

马△暑 ^ m \ 设さス1哿 ei 岢召人 12. 号匀人卜人 1哲〇|し卜 
邛吾号&召斟フ1#呈己1さトフ 1し卜号&召望企己1 51牛暑 
¥芊召人 12. 

3) 晉仝屮空人卜号合トス| ロト^!人 12. ュ己|卫，马仝フト 

召号〇|■曾呈ュ^5^011 以さス1哿0 d 人|2. 

召4罕迢 

し HS 習 Ai^(EWS)°l [|ス|宣召舎 1101 
丑人剛没舎し1こ卜. 

逬己IX卜哲空フト智^£|匁#牛匁舎し1こ卜. EWS2I 2昱号#& 

H 糾己|〇1|人 1呈ユ d 马哲し|こ卜. 


召入卜罕芭#呈し HB1 さ [ 彳| SMTP 

7j|0|^ 41010 ilAl g^Ol S! 合 L|[L 

Oil 人 |X| フトス ilO] 再 [ | △晉 B||0|01| 

丑人 I 皆し |C|. 

1) SMTP 洲〇|巨别〇|平仝フト營 U 卜豆 天 |设晉仝 ％舎し|じ 卜 •ぽ 
岳9ス昝 U 卜芑手仝詈 fiS^A|A|S. 

2) ISP 習利2|召符罕芭人彳㈣營人！■号科岳召早， ISP 迄利训 
SMTP 洲〇|豆别〇|2|空仝巨〇1言 (IP 苧仝フト〇卜 y 钭召對 
JEUliei 〇|言 (FQDN 旭)晉 aS^A|S. 

3) SMTP ?1 B 0\\ 碧兌哲人卜号符〇1言玛舀空畺 #u 卜豆7]| 

智芎®さス1新 el 辦召人 IS. 手: SMTP 冽〇|巨别〇|フト 
人卜号スト〇|言卫卜哲空詈5答〇卜 y し1こ卜. 


‘せし H さ人1■吾’苧企仨召:《：卜早芭2呈 
召舎训人 1诌召暂牛歆舎し| [ 卜. 

EWS 0 W “迓犬1人卜号科フト召天卜早钙平企畺钽召岢入1 
吴辦£号哲; q ” フ1吾〇|が q 甸级フ4し卜"各け1 ei 吾” 〇1 
誓匀斟呂3留牛奴舎し1こ卜. 


夸吗2圼仝？! i さ卜〇1 TIFF 圼 
入 1迓& S 卜留#召 XI ■罕迢2呈召舎岢 B 1 

哲し1匚 h 

EwsoiiAi c\xm 2 舎， 3 邛罕舀 2 至 a 舎， 23#犬卜31|呈 

^^[〇\ フ1呂〇1 口 1入1卿則晉古召さ^！人 12. 


召スト早芭〇11苞早剞 My H ^2| 

奢^|0|し卜智 &] 崔習#苎召岢司哲し| [ 卜. 

入 11〇1逬〇11人 1召スト早芭フ1岩#望 CH 7 \ B \ 香ど# 

〇 1 口 1 ス 1 ュト望訇甴召哲苹召辟罕芭 # SLHAJAI^. 


△ヲ』包呈人 1 2 卜留#召スト罕芭2呈 
mlhbi^cii '卿 Mn ' 叫剛フト 
丑人1皆し|こ卜. 

1) BII △巨号召苻罕芭#里し H 召符早芭手仝フト查 U 卜昱入1 
%oj^AjA|^. 

2) △ヲ』赶呈人 1 H 卜望〇| SMTP 洲〇|巨利01011 岧早 

埒望勻到 [ n 丑フ1畺 y さ天1 ^ o ]^ a } ai ^. ュ菅召早， 
EWSOIlAi D|X|g 2 舎， 召耐罕芭2呈召舎#大卜311豆 
d 砷訢〇1 II 卜望ョ■フ1畺诌召訢召人 12. 

フ旧 

H 芑吾含 

4人 11哲し H 号各 CD 0\\ # CH 刃仨人卜号包 s 人1畺苕王斜召人 12. 
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疑難排解 


區域 

問題 

原因/解決辦法 

控制面板顯示幕 

空白 

1) 確定電源線已連接到正常供電的電源插座。 

2) 確認裝置電源已開啓。請參閱第 10 頁以取得更多資訊。 



3) 如果控制面板左側上的狀態指示燈亮起，則使用亮度調整滾 
輪檢查顯示對比。 


觸控顯示幕上的按鈕會呈現灰色並帶有 

1) 確定掃描器固定鎖已開啓。請參閱第6頁以取得更多資訊。 


“!，，標記 

2) 關閉裝置電源，然後重新開啓。 


裝置無法識別裝在紙匣中的 Letter/A4 
紙張 

請確定紙張已正確裝入。請參閱第8頁以取得更多資訊。 


無回應或觸碰之後回應不正確。 

1) 關閉裝置。 

2) 開啓装置時，按住 # 和 C 鍵。 

3) 左上角出現一個小方塊時，放開按鍵。 

4) 用筆觸碰小方塊。注意：左上角的小方塊只需觸碰一次，觸 
碰時該方塊不會消失。只要按下方塊，右下角就會出現另一 
個方塊，這兩個方塊會同時出現。 

5) 用筆觸碰右下角的小方塊。 

6) 校正完成，裝置會重新開機。 

列印 

未列印 

1) 檢查網路或 USB 纜線。請參閱第 9 頁或第 15 頁，以取得更 
多資訊。如果使用網路纜線，在連接埠的綠色與黃色指示燈 
應該會亮起。 

2) 如果您是在網路上列印，請列印組態頁並確認 IP 位址正 
確。 

3) 重新安裝印表機驅動程式。 


卡紙 

1) 請確定已取下橘色膠帶和紙板。請參閱第4頁與第6頁，以 
取得更多資訊。 



2) 確認您使用的是支援紙張。請參閱光碟上的使用指南，以取 
得更多資訊。 



3) 請確定紙張已正確裝入。請參閱第8頁以取得更多資訊。 


空白頁 

請確定細片已從碳粉匣取出。請參閱第7頁以取得更多資訊。 

影印 

觸控顯示幕上的按鈕會呈現灰色 

1) 確定掃描器固定鎖已開啓。請參閱第6頁以取得更多資訊。 

2) 關閉裝置電源，然後重新開啓。 
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疑難排解 


區域 

問題 

原因/解決辦法 

傳真 

傳真圖示呈現灰色 

點選管理、點選起始設定、然後點選傳真設定點選所需的 

設定，再輸入位置、日期 / 時間和傳真標題資訊，以確認傳真已 
正確設定。 


控制面板顯示幕上沒有傳真圖示 

列印組態頁並檢查傳真附件頁上的數據機狀態。如果未列出「 
作用中 / 巳啓用」，則表示它可能已停用，或傳真硬體可能發生 
問題。請參閱 HP LaserJet Fax Accessory 300 使用者指南，以 

取得更多資訊。 


傳真已設定好但未傳送傳真 

1) 請確定使用裝置隨附的電話線。 

2) 確定電話線已穩固連接到裝置與作用中的電話連接埠上。提 
示：使用電話來檢查連接埠是否有作用。 

3) 請確定已將傳真連接到専用的類比式電話線路。 


傳真已設定好，但連線或完成傳真撥號 
時發生問題 ( 傳真線路品質）。 

1) 嘗試將傳輸速率設定爲 9600 並再次撥號。 

2) 嘗試關閉」 BIG 。 


傳真已設定但無法接收傳真 

1) 確定未使用分頻器或突波保護裝置。 

2) 確定語音信箱或電話答錄機未在裝置之前接收內送傳真。排 
除這些情況之後，您可以將裝置的「接聽鈴聲」設定爲較 
低的數字。 

3) 確定未使用分機線路，且已將傳真連接到専用的類比 
式電話線路。 

電子郵件 

嵌入式 Web 伺服器 (EWS ) 中的數位傳送 
索引標籤未顯示 

可能已設定管理員密碼。在 EWS 的右上角，選擇登入。 


在嘗試傳送電子郵件時，控制面板顯示 

幕上顯示電子郵件閘道沒有回應 

1 ) SMTP P 甲 1道位址可能不正確。請聯絡 IT 管理員，以取得正 
確位址 。 

2) 如果您使用的是電子郵件的網際網路服務提供者 (ISP ) ，請 
聯絡您的 ISP 提供者以取得 SMTP 閘道(要求完整網域名稱 
[FQDN] ，而非 IP 位址 ) 的主機名稱。 

3) 請確定輸入正確的 SMTP 驗證使用者名稱和密碼。註：並 
非所有的 SMTP 閘道都需要使用者名稱與密碼。 


傳送至電子郵件中的「寄件者」地址無 
法變更 

EWS 中的「防止使用者變更此預設電子郵件地址」功能可能已 
經選取，或「裝置認證」已啓用。 


您想要以黑白 TIFF 格式掃描並傳送至電 
子郵件 

使用 EWS 變更預設的影像檔案格式，方法是選擇數位傳送，傳 

送至電子郵件和進階。 


您想要變更電子郵件附件的檔案類型或 
色彩設定 

在控制面板電子郵件功能上，選擇更多選項以在傳送電子郵件 
前變更影像檔案格式。 


掃描文件並傳送到電子郵件後，收到「 
工作失敗」的訊息。 

1) 傳送測試電子郵件，以確定電子郵件地址正確。 

2) 確認掃描後的文件未超出 SMTP 閘道的附件大小上限。如果 
超過上限，則使用 EWS 來變更大小，方法是選擇數位傳送 
和傳送至電子郵件。 

其他 

所有問題 

請參閱光碟上的使用指南，以取得更多資訊。 
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Xlp ly sip co 


Vung 

Bieu hien 

Nguyen nhan/Bien phap khac phuc 

Hien thj panen dieu khien 

Trong 

1) Dam bao rang cap nguon dipeye cam vao 6 dien dang hoat 
dong. 

2) Dam bao rang thiet bj dipgc bat. Xem trang 10 de biet 
them thong tin. 

3) Neu den bao tinh trang a ben trai panen dieu khien sang 
len, hay kiem tra do tycyng phan cua man hlnh bang each 
slp dung banh xe dieu chinh do sang. 


Nut tren man hinh cam i>ng se hien thj 
vai mau xam cung vai dau T 

1) Dam bao rang may quet da dipac ma khoa. Xem trang 6 
de biet them thong tin. 

2) Tat thiet bj, va sau do bat lai. 


Thiet bj khong nhan dang dipgc giay 
kho ThLP/A4 dirge cho vao khay. 

Dam bao rang giay da dipgc cho vao dung each. Xem trang 8 
de biet them thong tin. 


Khong phan hoi hoac co phan hoi sai 
khi cham. 

1) Tat thiet bj. 

2) Bim va giO phfm # va phfm C trong khi bat thiet bj. 

3) Tha cac phfm nay khi hlnh vuong nho hien thj a goc ben 
trai phfa tren cung. 

4) Slp dung but de cham vao hlnh vuong nho. Can than: Chi 
cham vao hlnh vuong nho d goc ben trai phfa tren cung 
MOT LAN; dau cham se khong bien mat khi cham. Ngay 
sau khi hinh vuong di^gc cham, mot hinh vuong khac se 
xuat hien a goc ben phai phfa dirai cung. Ca hai hlnh 
vuong hien thj cung luc. 

5) Si> dung but de cham vao hlnh vuong nho a goc ben phai 
phia dinai cung. 

6) Viec hieu chinh hoan tat va thiet bj se tiep tuc khai dong 
lai. 

In 

Khong in 

1) Kiem tra mang hoac cap USB. Xem trang 9 hoac trang 15 
de biet them thong tin. Neu si> dung cap mang, den mau 
xanh la cay va den mau vang a cong se sang. 

2) Neu ban muon in qua mang, hay in mot trang cau hinh va 
dam bao rang dja chi IP la dung. 

3) Cai dat lai trinh dieu khien in. 


Ket giay 

1) Dam bao rang bang bao goi mau da cam va cac-tong da 
dipgc thao ra. Xem cac trang 4 va 6 de biet them thong tin. 

2) Dam bao rang ban dang slp dung giay dingc ho trg. Xem 
hirang dan slp dung tren dla CD de biet them thong tin. 

3) Dam bao ring giay da dipac cho vao dung each. Xem 
trang 8 de biet them thong tin. 


Cac trang trang 

Dam bao ring da thao bang nhira ra khoi hop mu^c in. Xem 
trang 7 de biet them thong tin. 

Sao chep 

Cac nut tren man hlnh cam Cmg xuat 
hien vai mau xam 

1) Dam bao rang may quet da dipac ma khoa. Xem trang 6 
de biet them thong tin. 

2) Tat thiet bj, va sau do bat lai. 
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Xlp ly sip co 


Vung 

Bieu hien 

Nguyen nhan/Bien phap khac phuc 

Fax 

Bieu tu^ng fax se co mau xam 

Khong co bieu tipgng fax tren man hinh 
cua panen dieu khien 

Fax da dipgc cau hinh nhimg khong gi>i 
dipcyc fax 

Fax da diFgc cau hinh, nhimg co van de 
vai viec ket noi hoac hoan tat cuoc goi 
fax (chat lipgng dipcyng fax). 

Fax dipgc cau hinh nhimg khong nhan 
dipcyc fax 

Cham vao Quan Trj, cham vao Cai Dat Ban Dau, va cham 
vao Cai Dat Fax. Cham vao Cai Dat Bat Buoc va nhap thong 
tin vj trf, ngay gia, va tieu de fax de dam bao rang fax dipgc 
cau hinh chinh xac. 

In trang cau hinh va kiem tra tlnh trang modem tren trang 
phu kien fax. Neu "Hoat dong/Dipgc Kfch hoaf khong di^gc 
liet ke, co the no bj vo hieu hoa hay co van de vai phan ci>ng 
cua fax. Xem Hipang Dan Si> Dung cua HP LaserJet Fax 
Accessory 300 de biet them thong tin. 

1) Dam bao rang day dien thoai di kem vai dien thoai dirge 
slp dung. 

2) Dam bao rang day dien thoai dipgc noi chac chan vai thi§t 
bj va vai cong dien thoai hoat dong. Meo: Slp dung dien 
thoai de kiem tra cong nay. 

3) Dam bao rang fax da dirge ket noi vai dipang dien thoai 
analog dung rieng. 

1) Thi> dat toe do baud la 9600 va thi> lai cuoc goi. 

2) Thi> tat JBIG. 

1) Dam bao rang bo tach dipang dien thoai hoac thiet bj 
chong dot biin dien khong dipgc sip dung. 

2) Dam bao rang thu* thoai hoac may tra lai tiF dong khong 
nhan fax den tripac thiet bj. Thao cac thiet bj nay ra, hoac 
dat cai dat so Ian do chuong tripac khi tra \m cua thiet bj a 
mot s6 thap han. 

3) Dam bao rang cung nhan khong di^gc slk 

dung, va fax dipac ket noi vai mot dipang dien thoai analog 
danh rieng. 

Email 

Tab Gi>i ky thuat so tren may chu Web 
nhung (EWS) khong xuat hien. 

Thong bao Cong Email Khong Phan 

Hoi se hien thj tren man hinh panen 
dieu khien khi co gang gm e-mail 

Dja chi “tO 5 ” khong the thay 6o\ dipgc 
trong Gi>i den Email 

Ban muon quet va gi>i qua email dipai 
dang TIFF den trang 

Ban muon thay doi kieu tap tin hoac cai 
dat mau cho cac tap tin dfnh kem e-mail 

Thong bao <l nhiem vu khong hoan 
thanh” se hien thj khi quet va gi>i tai lieu 
qua e-mail. 

Co the cau hinh mot mat khau quan trj. Chon Dang Nhap 6* 
goc ben phai phia tren cung cua EWS. 

1 ) Dja chi cong SMTP co the khong dung. Hay lien he vai 
ngifai quan trj IT cua ban de co dipcyc dja chi chinh xac. 

2) Neu ban dang slp dung mot Nha Cung Cap Djch Vu 

Internet (ISP) cho e-mail, hay lien he vai ISP cua ban de 
biet ten may chu cua cong SMTP (yeu cau ten mi§n du 
dieu kien (FQDN), chi> khong phai 6\a chi IP). 

3) Dam bao rang ban da nhap dung ten slp dung va mat 
khau xac thu^c SMTP. Llfu y: Khong phai tat ca cac cong 
SMTP deu yeu cau mot ten slp dung va mat khau. 

Tinh nang "Ngan khong cho Ngipai slp dung Thiet bj doi dja 
chi e-mail" trong EWS co the dipac chon, hoac "Xac thine 

Thiet bj" dipgc bat. 

Slp dung EWS de thay doi djnh dang tap tin hinh mac djnh 
bang each chon Gm Ky Thuat So, Gm qua Email, va Nang 
Cao. 

Tren tfnh nang e-mail cua panen dieu khien, chon Cac Tuy 
Chon Khac de thay doi djnh dang tap tin hinh anh triple khi 
gi>i e-mail. 

1 ) Gi>i e-mail thi> de dam bao rang dja chi e-mail da chinh 
xac. 

2) Dam bao rang tai lieu da quet khong v げ gt qua kfch ca tap 
tin dfnh kem cho phep toi da cua cong SMTP cua ban. 

Neu bj vipgt qua, hay slp dung EVVS de thay doi kfch ca 
bang each chon Gm Ky Thuat So va Glpi qua Email. 

Khac 

Tat ca cac bieu hien 

Xem hipang dan slp dung tren dTa CD de biet them thong tin. 
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